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PL

Szanowni Państwo, dziękujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystąpieniem do używania produktu, prosimy zapoznać się z poniższą instrukcją w celu prawidłowego użytkowania produktu. 

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszłość oraz zastosowanie się do jej zaleceń, ponieważ jej nieprzestrzeganie może zagrażać życiu 
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS
Markery przeznaczone są głównie do użytku na białych tablicach suchościeralnych. Można je również używać jako zwykłe markery na różnych  
powierzchniach takich jak np: papier czy folia. Napisany tekst można usunąć za pomocą gąbki lub ściereczki.
Zestaw zawiera cztery najbardziej popularne kolory: czarny, niebieski, zielony i czerwony. Markery są wygodne w trzymaniu.
W czasie  używania,  skuwkę flamastra  można nałożyć na drugi  koniec,  dzięki  czemu się  nie  zgubi.  Po zakończonym pisaniu,  należy nałożyć 
zatyczkę, zapobiegnie to wysychaniu markera. W zestawie znajduje się wygodne etui, zapinane na plastikowy zatrzask.

WSKAZÓWKA
 Urządzenie należy sprawdzić pod kątem kompletności dostawy i występowania widocznych uszkodzeń.
 W przypadku niekompletnej dostawy bądź stwierdzenia uszkodzeń wskutek wadliwego opakowania lub transportu należy skontaktować 

się z infolinią serwisową.

UŻYTKOWANIE
Markery  przeznaczone  są  do  pisania  i  rysowania  na  białych  tablicach  suchościeralnych.  Nadają  się  do  użytku  biurowego,  szkolnego,  
prezentacyjnego i domowego. Można ich używać również na innych gładkich, nieporowatych powierzchniach (np. szkło, ceramika, plastik), pod 
warunkiem, że są one przeznaczone do markerów ścieralnych.
Przed użyciem wstrząśnij marker, jeśli nie był używany przez dłuższy czas. Zdejmij skuwkę, a następnie pisz bez naciskania końcówki. Trzymaj  
marker w pozycji poziomej, co zapobiega wysychaniu tuszu i przedłuża jego trwałość.
Napisy wykonane markerem można łatwo usunąć suchą gąbką, ściereczką lub dedykowaną gumką do tablic. W przypadku dłuższego pozostawienia 
tuszu, zaleca się użycie płynu do czyszczenia tablic.
Do dyspozycji są różne kolory tuszu (np. czarny, czerwony, niebieski, zielony), co ułatwia czytelność i porządkowanie treści. Podczas zmiany koloru 
nie trzeba czekać – markery można stosować naprzemiennie.
Po zakończeniu pracy należy zawsze szczelnie zamknąć marker skuwką, aby zapobiec wysychaniu końcówki i utracie intensywności tuszu.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
 Jeśli końcówka markera zacznie pisać słabiej lub nierówno, można delikatnie przetrzeć ją suchą ściereczką lub ręcznikiem papierowym,  

aby usunąć nadmiar zaschniętego tuszu. Nie należy moczyć końcówki w wodzie ani innych płynach – może to uszkodzić mechanizm 
przepływu tuszu.

 Do usuwania śladów po markerach zaleca się używanie suchej gąbki, ściereczki z mikrofibry lub specjalnej gumki do tablic. W przypadku  
starszych lub trudnych do usunięcia napisów, można użyć płynu czyszczącego przeznaczonego do tablic suchościeralnych.

 Aby zapobiec wysychaniu, markery należy zawsze przechowywać w pozycji poziomej i z założoną skuwką. Długotrwałe przechowywanie  
w pozycji pionowej (np. końcówką do góry) może utrudnić przepływ tuszu.

 Markery należy przechowywać w temperaturze pokojowej. Unikać bezpośredniego nasłonecznienia, wilgoci oraz wysokich lub bardzo  
niskich temperatur, które mogą wpłynąć na jakość tuszu i żywotność produktu.

 Wydajność markera zależy od częstotliwości użycia i warunków przechowywania. Gdy tusz wyraźnie zanika mimo zamykania markera – 
czas go wymienić.

DANE TECHNICZNE
 Cztery kolory w zestawie
 Grubość linii: 2mm
 Do tablic suchościeralnych
 Wymiary markera: 14cm x 1,5cm
 Etui

WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA

 Markery przeznaczone są wyłącznie do pisania po tablicach i gładkich powierzchniach. Nie należy ich używać na skórze, tkaninach, 
jedzeniu ani do celów medycznych.

 Produkt nie jest zabawką. Dzieci mogą korzystać z markerów wyłącznie pod nadzorem osoby dorosłej, aby uniknąć kontaktu tuszu z 
oczami, ustami lub skórą.

 W przypadku przypadkowego kontaktu tuszu z oczami – natychmiast przepłukać dużą ilością wody i skonsultować się z lekarzem. W 
przypadku połknięcia – nie wywoływać wymiotów i również zasięgnąć porady medycznej.

 Markery mogą zawierać lotne związki zapachowe – należy unikać długotrwałego wdychania tuszu, szczególnie w zamkniętych i słabo 
wentylowanych pomieszczeniach.

 Niektóre markery mogą zawierać łatwopalne składniki – nie należy ich przechowywać w pobliżu ognia, grzejników ani bezpośredniego 
światła słonecznego.

 Otwarte markery szybciej wysychają, a pozostawione bez nadzoru mogą zostać przypadkowo użyte niezgodnie z przeznaczeniem (np. 
przez dzieci).



WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE GOSPODARKI ZUŻYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych dla środowiska, które można przekazać do utylizacji w lokalnym punkcie 
przetwarzania surowców wtórnych.

Zużyty materiał opakowaniowy należy dostarczyć do punktu przeznaczonego do składowania odpadu, wyznaczonego przez urzędy 
lokalne. Informacji na temat możliwości utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urząd gminy lub miasta.

Produkt spełnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczeństwie urządzeń i produktów.

Zastrzegamy sobie możliwość dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION
Microfiber cloths are designed for cleaning almost all surfaces. The cloths have excellent absorbency, do not leave streaks or smudges. They are an  
indispensable element when cleaning the apartment, washing windows, floors and when cleaning and washing the car.
They polish the cleaned surface perfectly. They are very easy to wash and dry quickly.

TIP
 The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
 In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

USE
Microfiber cloths are suitable for everyday cleaning of smooth and structured surfaces. They can be used dry - for dusting, or wet - for removing dirt  
from furniture, countertops, household appliances, windows, mirrors, tiles, sinks, and car parts.
Thanks to its structure, microfiber effectively collects dust and dirt without the need for detergents. It is an ideal solution for allergy sufferers and for  
cleaning sensitive surfaces.

 Dry and wet
 Dry: perfect for polishing, removing dust and animal hair.

Wet: effective for removing grease, streaks and stains – just dampen the cloth with water.
Before first use, it is recommended to rinse the cloth in warm water.
Microfibers do not scratch delicate surfaces, so the cloths are also suitable for screens, glass and painted surfaces.
The cloths can be washed and used multiple times, making them an ecological and economical alternative to disposable cleaning products.

CLEANING AND MAINTENANCE
 After finishing work, remove any nail and cuticle residue with a soft brush or tissue. Then wipe the blades and nipper handles with a  

disinfectant, such as isopropyl alcohol (minimum 70%). Leave to dry on a clean surface.
 In the case of professional use (e.g. in beauty salons), the nippers should be regularly disinfected in an autoclave or with an appropriate  

bactericidal liquid in accordance with sanitary guidelines. Before disinfection, the tool should be thoroughly cleaned of any contamination.
 To maintain the smooth operation of the spring and blades, it is recommended to apply a drop of technical oil (e.g. Vaseline or silicone) to  

the joint of the arms once every few weeks. Excess oil should be removed with a dry cloth.
 Store the pliers in a dry and clean place, preferably in a dedicated protective case or container. Avoid moisture and direct contact with other 

metal objects to prevent rust and dulling of the blades.
 Regularly check the sharpness and condition of the blades. If you notice dullness, play in the mechanism or damage, consider replacing the  

tool or having it professionally sharpened.

TECHNICAL DATA
 Material: microfiber
 Wet and dry
 Size: 27 x 29 cm 12 pieces
 Various colors included

SAFETY INSTRUCTIONS

 Microfibre cloths should be washed regularly after several uses or when they become visibly dirty. It is recommended to wash at a 
temperature of up to 60°C, without the use of softeners, bleaches or strong detergents - they can weaken the structure of the microfibres 
and reduce the effectiveness of cleaning.

 To maintain the quality of the fabric, it is best to wash cloths separately from other materials, especially fabrics that may leave fluff (e.g. 
cotton, towels).

 After washing, the cloths should be dried – preferably naturally (in the air). They can also be tumble dried at low temperature. Ironing 
microfiber is not recommended.

 Once dry, store the cloths in a dry and clean place. Avoid contact with greasy or dirty surfaces during storage to maintain their absorbency 
and effectiveness.

 With proper care, microfiber cloths retain their properties for dozens of washing cycles. When you notice reduced absorbency, loss of 
softness or damage to the structure, it is recommended to replace it with a new one.

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities 
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.

We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank für den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgemäße Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum späteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung 
der Anweisungen eine Gefahr für Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG
Mikrofasertücher sind für die Reinigung nahezu aller Oberflächen konzipiert. Die Tücher haben eine hervorragende Saugfähigkeit und hinterlassen 
keine Streifen oder Schlieren. Sie sind ein unverzichtbares Element bei der Wohnungsreinigung, beim Fenster- und Fußbodenputzen sowie beim  
Reinigen und Waschen des Autos.
Sie polieren die gereinigte Oberfläche perfekt. Sie sind sehr leicht zu waschen und trocknen schnell.

TIPP
 Das Gerät ist auf Vollständigkeit der Lieferung und sichtbare Schäden zu prüfen.
 Im Falle einer unvollständigen Lieferung oder wenn Sie Schäden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden  

Sie sich bitte an die Service-Hotline.

VERWENDEN
Mikrofasertücher eignen sich zur alltäglichen Reinigung glatter und strukturierter Oberflächen. Sie können trocken zum Abstauben oder nass zum 
Entfernen von Schmutz von Möbeln, Arbeitsplatten, Haushaltsgeräten, Fenstern, Spiegeln, Fliesen, Waschbecken und Autoteilen verwendet werden.
Dank ihrer Struktur nimmt Mikrofaser Staub und Schmutz effektiv auf, ohne dass Reinigungsmittel verwendet werden müssen. Dies ist eine ideale 
Lösung für Allergiker und zur Reinigung empfindlicher Oberflächen.

 Trocken und nass
 Trocken: perfekt zum Polieren, Entfernen von Staub und Tierhaaren.

Nass: Wirksam zum Entfernen von Fett, Streifen und Flecken – einfach das Tuch mit Wasser anfeuchten.
Vor dem ersten Gebrauch wird empfohlen, das Tuch in warmem Wasser auszuspülen.
Mikrofasern hinterlassen keine Kratzer auf empfindlichen Oberflächen, daher sind die Tücher auch für Bildschirme, Glas und lackierte Oberflächen  
geeignet.
Die  Tücher  sind  waschbar  und  immer  wieder  verwendbar  und  stellen  somit  eine  ökologische  und  ökonomische  Alternative  zu  Einweg-
Reinigungsprodukten dar.

REINIGUNG UND WARTUNG
 Nach Beendigung der Arbeit entfernen Sie eventuelle Nagel- und Nagelhautreste mit einer weichen Bürste oder einem Kosmetiktuch.  

Wischen Sie anschließend die Klingen und Griffe der Zange mit einem Desinfektionsmittel wie Isopropylalkohol (mindestens 70 %) ab.  
Auf einer sauberen Oberfläche trocknen lassen.

 Bei professioneller Verwendung (z. B. in Schönheitssalons) sollten die Zangen regelmäßig in einem Autoklaven oder mit einer geeigneten  
bakteriziden Flüssigkeit gemäß den sanitär-epidemiologischen Richtlinien desinfiziert werden. Vor der Desinfektion muss das Werkzeug 
gründlich von jeglichen Verunreinigungen gereinigt werden.

 Um die Leichtgängigkeit der Feder und der Klingen aufrechtzuerhalten, empfiehlt es sich, alle paar Wochen einen Tropfen technisches Öl  
(z. B. Vaseline oder Silikon) auf die Gelenke der Arme aufzutragen. Überschüssiges Öl mit einem trockenen Tuch entfernen.

 Bewahren Sie Ihre Zange an einem trockenen und sauberen Ort auf, vorzugsweise in einem speziellen Etui oder Schutzbehälter. Vermeiden 
Sie Feuchtigkeit und direkten Kontakt mit anderen Metallgegenständen, um Rost und Abstumpfung der Klingen zu verhindern.

 Überprüfen Sie regelmäßig die Schärfe und den Zustand der Klingen. Wenn Sie Stumpfheit, Spiel im Mechanismus oder Beschädigungen  
feststellen, sollten Sie das Werkzeug austauschen oder professionell schärfen lassen.

TECHNISCHE DATEN
 Material: Mikrofaser
 Nass und trocken
 Größe: 27 x 29 cm 12 Stück
 Verschiedene Farben enthalten

SICHERHEITSHINWEISE

 Mikrofasertücher sollten nach mehrmaligem Gebrauch oder bei sichtbarer Verschmutzung regelmäßig gewaschen werden. Es wird 
empfohlen, bei Temperaturen bis zu 60 °C zu waschen und auf die Verwendung von Weichspülern, Bleichmitteln oder starken 
Reinigungsmitteln zu verzichten – diese können die Struktur der Mikrofasern schwächen und die Reinigungswirkung verringern.

 Um die Qualität des Stoffes zu erhalten, waschen Sie Tücher am besten getrennt von anderen Materialien, insbesondere von Stoffen, die 
fusseln können (z. B. Baumwolle, Handtücher).

 Nach dem Waschen sollten die Tücher getrocknet werden – am besten natürlich (an der Luft). Sie können auch bei niedriger Temperatur im 
Wäschetrockner getrocknet werden. Das Bügeln von Mikrofaser wird nicht empfohlen.

 Bewahren Sie die Tücher nach dem Trocknen an einem trockenen und sauberen Ort auf. Vermeiden Sie während der Lagerung den Kontakt 
mit fettigen oder schmutzigen Oberflächen, um die Saugfähigkeit und Wirksamkeit aufrechtzuerhalten.

 Bei richtiger Pflege behalten Mikrofasertücher ihre Eigenschaften über Dutzende von Waschgängen hinweg. Sollten Sie eine verringerte 
Saugfähigkeit, einen Verlust an Weichheit oder eine Beschädigung der Struktur feststellen, empfiehlt sich ein Austausch gegen ein Neues.



Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Ihrem örtlichen Recyclinghof entsorgen können.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den örtlichen Behörden dafür vorgesehenen Müllentsorgungsstelle abgegeben 
werden. Informationen zu den Entsorgungsmöglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

Das Produkt erfüllt die europäischen und nationalen Anforderungen an die Geräte- und Produktsicherheit.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankündigung zu ändern.



CZ

Vážený pane nebo paní, děkujeme, že jste si zakoupili náš výrobek!

Před použitím výrobku si přečtěte následující pokyny, abyste zajistili správné používání výrobku.

Uschovejte si prosím tento návod pro budoucí použití a dodržujte jeho doporučení, protože nedodržení jeho pokynů může představovat ohrožení 
života nebo zdraví.

APLIKACE A POPIS
Utěrky z mikrovlákna jsou určeny pro čištění prakticky všech povrchů. Utěrky mají výbornou savost a nezanechávají žádné šmouhy ani šmouhy.  
Jsou nepostradatelným prvkem při úklidu bytu, mytí oken, podlah, ale i při úklidu a mytí auta.
Dokonale vyleští čištěný povrch. Jsou velmi snadno omyvatelné a rychle schnou.

TIP
 Zařízení musí být zkontrolováno z hlediska úplnosti dodávky a viditelných poškození.
 V případě nekompletní dodávky nebo pokud zjistíte poškození v důsledku špatného balení nebo přepravy, kontaktujte prosím servisní  

horkou linku.

POUŽITÍ
Utěrky z mikrovlákna jsou vhodné pro každodenní čištění hladkých a strukturovaných povrchů. Lze je použít za sucha – na utírání prachu nebo za  
mokra – k odstranění nečistot z nábytku, pracovních desek, domácích spotřebičů, oken, zrcadel, obkladů, dřezů a autodílů.
Mikrovlákno díky své struktuře efektivně zachycuje prach a nečistoty bez nutnosti použití saponátů. Je to ideální řešení pro alergiky a pro čištění  
citlivých povrchů.

 Suché a mokré
 Suché: ideální pro leštění, odstraňování prachu a zvířecích chlupů.

Mokré: účinné pro odstranění mastnoty, šmouh a skvrn – stačí hadřík navlhčit vodou.
Před prvním použitím se doporučuje hadřík vymáchat v teplé vodě.
Mikrovlákna nepoškrábou jemné povrchy, proto jsou utěrky vhodné i na obrazovky, sklo a lakované povrchy.
Utěrky lze prát a používat znovu a znovu, což z nich činí ekologickou a ekonomickou alternativu k jednorázovým čisticím prostředkům.

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA
 Po dokončení práce odstraňte všechny zbytky nehtu a kůžičky měkkým kartáčkem nebo kapesníčkem. Potom otřete čepele a rukojeti kleští  

dezinfekčním prostředkem, jako je isopropylalkohol (minimálně 70 %). Nechte zaschnout na čistém povrchu.
 V případě profesionálního použití (např. Před dezinfekcí je nutné nástroj důkladně očistit od všech nečistot.
 Pro zachování hladkého chodu pružiny a lopatek se doporučuje jednou za několik týdnů nanést na klouby ramen kapku technického oleje  

(např. vazelínu nebo silikon). Přebytečný olej odstraňte suchým hadříkem.
 Kleště  skladujte  na suchém a čistém místě,  nejlépe ve vyhrazeném pouzdře nebo ochranné nádobě.  Vyhněte  se  vlhkosti  a  přímému  

kontaktu s jinými kovovými předměty, abyste zabránili korozi a otupení nožů.
 Pravidelně kontrolujte ostrost a stav nožů. Pokud si všimnete tuposti, vůle v mechanismu nebo poškození, zvažte výměnu nástroje nebo jej  

nechte odborně naostřit.

TECHNICKÉ ÚDAJE
 Materiál: mikrovlákno
 Mokré a suché
 Rozměr: 27 x 29 cm 12 dílků
 Různé barvy v ceně

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

 Utěrky z mikrovlákna by se měly pravidelně prát po několika použitích nebo při viditelném znečištění. Doporučuje se prát při teplotách do 
60°C, bez použití aviváže, bělidel nebo silných pracích prostředků - mohou oslabit strukturu mikrovláken a snížit účinnost čištění.

 Pro zachování kvality látky je nejlepší prát látky odděleně od ostatních materiálů, zejména látek, které mohou zanechávat chmýří (např. 
bavlna, ručníky).

 Po vyprání je třeba utěrky vysušit – nejlépe přirozeně (na vzduchu). Lze je také sušit v sušičce při nízké teplotě. Žehlení mikrovlákna se 
nedoporučuje.

 Po vysušení uložte utěrky na suché a čisté místo. Vyvarujte se kontaktu s mastnými nebo špinavými povrchy během skladování, aby byla 
zachována savost a účinnost.

 Při správné péči si utěrky z mikrovlákna zachovají své vlastnosti po desítky pracích cyklů. Pokud zaznamenáte sníženou savost, ztrátu 
měkkosti nebo poškození struktury, doporučuje se vyměnit za nový.

TIPY A INFORMACE TÝKAJÍCÍ SE NAKLÁDÁNÍ S POUŽITÝMI OBALY

Obal je vyroben z ekologických materiálů, které lze zlikvidovat v místním recyklačním středisku.

Použitý obalový materiál odevzdejte na místo určené místními úřady na likvidaci odpadu. Informace o možnostech likvidace 
použitého výrobku poskytuje obecní nebo městský úřad.

Výrobek splňuje evropské a národní požadavky na bezpečnost zařízení a výrobků.

Vyhrazujeme si právo provádět změny v textu, designu a produktových datech bez upozornění.
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Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une 
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION
Les chiffons en microfibre sont conçus pour nettoyer pratiquement toutes les surfaces. Les chiffons ont une excellente capacité d'absorption et ne  
laissent aucune trace ni tache. Ils sont un élément indispensable lors du nettoyage de l'appartement, du lavage des vitres, des sols, ainsi que lors du  
nettoyage et du lavage de la voiture.
Ils polissent parfaitement la surface nettoyée. Ils sont très faciles à laver et sèchent rapidement.

CONSEIL
 L'appareil doit être vérifié quant à l'intégralité de la livraison et à tout dommage visible.
 En cas de livraison incomplète ou si vous constatez des dommages dus à un emballage ou à un transport défectueux, veuillez contacter la  

hotline du service.

UTILISER
Les chiffons en microfibre conviennent au nettoyage quotidien des surfaces lisses et structurées. Ils peuvent être utilisés à sec – pour dépoussiérer, ou  
humides – pour éliminer la saleté des meubles, des comptoirs, des appareils électroménagers, des fenêtres, des miroirs, des carreaux, des éviers et des 
pièces automobiles.
Grâce à sa structure, la microfibre collecte efficacement la poussière et la saleté sans avoir besoin d'utiliser de détergents. C'est une solution idéale  
pour les personnes allergiques et pour nettoyer les surfaces sensibles.

 Sec et humide
 Sec : idéal pour polir, enlever la poussière et les poils d'animaux.

Humide : efficace pour éliminer la graisse, les traces et les taches – il suffit d’humidifier le chiffon avec de l’eau.
Avant la première utilisation, il est recommandé de rincer le chiffon à l'eau tiède.
Les microfibres ne rayent pas les surfaces délicates, les chiffons conviennent donc également aux écrans, au verre et aux surfaces peintes.
Les chiffons peuvent être lavés et utilisés encore et encore, ce qui en fait une alternative écologique et économique aux produits de nettoyage  
jetables.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
 Une fois le travail terminé, retirez tous les résidus d'ongles et de cuticules à l'aide d'une brosse douce ou d'un mouchoir en papier. Essuyez  

ensuite les lames et les poignées des pinces avec un désinfectant tel que l'alcool isopropylique (minimum 70%). Laisser sécher sur une  
surface propre.

 En cas  d'utilisation professionnelle  (par  exemple  dans  les  instituts  de  beauté),  les  pinces  doivent  être  régulièrement  désinfectées  en  
autoclave ou avec un liquide bactéricide approprié conformément aux directives sanitaires et épidémiologiques. Avant la désinfection, 
l’outil doit être soigneusement nettoyé de toute contamination.

 Pour maintenir le bon fonctionnement du ressort et des lames, il est recommandé d'appliquer une goutte d'huile technique (par exemple de 
la vaseline ou du silicone) sur les articulations des bras une fois toutes les quelques semaines. Retirez l'excédent d'huile avec un chiffon  
sec.

 Rangez vos pinces dans un endroit sec et propre, de préférence dans un étui dédié ou un récipient de protection. Évitez l’humidité et le  
contact direct avec d’autres objets métalliques pour éviter la rouille et l’émoussement des lames.

 Vérifiez régulièrement le tranchant et l’état des lames. Si vous constatez un émoussement, un jeu dans le mécanisme ou des dommages, 
envisagez de remplacer l'outil ou de le faire affûter par un professionnel.

DONNÉES TECHNIQUES
 Matière : microfibre
 Humide et sec
 Taille : 27 x 29 cm 12 pièces
 Différentes couleurs incluses

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

 Les chiffons en microfibre doivent être lavés régulièrement après plusieurs utilisations ou lorsqu'ils deviennent visiblement sales. Il est 
recommandé de laver à des températures allant jusqu'à 60°C, sans utiliser d'adoucissants, d'agents de blanchiment ou de détergents 
puissants - ils peuvent affaiblir la structure des microfibres et réduire l'efficacité du nettoyage.

 Pour maintenir la qualité du tissu, il est préférable de laver les chiffons séparément des autres matériaux, en particulier les tissus qui 
peuvent laisser des peluches (par exemple le coton, les serviettes).

 Après le lavage, les vêtements doivent être séchés, de préférence naturellement (à l’air libre). Ils peuvent également être séchés au sèche-
linge à basse température. Le repassage de la microfibre n'est pas recommandé.

 Une fois séchés, rangez les chiffons dans un endroit sec et propre. Évitez tout contact avec des surfaces grasses ou sales pendant le 
stockage pour maintenir l'absorption et l'efficacité.

 Lorsqu'ils sont correctement entretenus, les chiffons en microfibre conservent leurs propriétés pendant des dizaines de cycles de lavage. Si 
vous constatez une diminution de l'absorption, une perte de douceur ou des dommages à la structure, il est recommandé de le remplacer par 
un nouveau.



CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGÉS

L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent être éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d’emballage usagés doivent être déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des 
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matière de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, à la conception et aux données du produit sans préavis.



IT

Egregio Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché la mancata osservanza delle istruzioni può 
rappresentare un pericolo per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE
I panni in microfibra sono progettati per pulire praticamente tutte le superfici. I panni hanno un'eccellente capacità assorbente e non lasciano aloni o  
macchie. Sono un elemento indispensabile quando si pulisce l'appartamento, si lavano le finestre, i pavimenti e anche quando si pulisce e si lava  
l'auto.
Lucidano perfettamente la superficie pulita. Sono molto facili da lavare e si asciugano rapidamente.

MANCIA
 È necessario controllare l'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e l'assenza di danni visibili.
 In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline del servizio clienti.

UTILIZZO
I panni in microfibra sono adatti per la pulizia quotidiana di superfici lisce e strutturate. Possono essere utilizzati asciutti, per spolverare, o bagnati,  
per rimuovere lo sporco da mobili, ripiani, elettrodomestici, finestre, specchi, piastrelle, lavandini e parti di automobili.
Grazie alla sua struttura, la microfibra raccoglie efficacemente polvere e sporco senza bisogno di utilizzare detergenti. Si tratta di una soluzione  
ideale per chi soffre di allergie e per la pulizia di superfici sensibili.

 Secco e bagnato
 Asciutto: perfetto per lucidare, rimuovere polvere e peli di animali.

Umido: efficace per rimuovere grasso, striature e macchie: basta inumidire il panno con acqua.
Prima del primo utilizzo, si consiglia di sciacquare il panno con acqua tiepida.
Le microfibre non graffiano le superfici delicate, quindi i panni sono adatti anche per schermi, vetri e superfici verniciate.
I panni possono essere lavati e riutilizzati più volte, il che li rende un'alternativa ecologica ed economica ai prodotti per la pulizia usa e getta.

PULIZIA E MANUTENZIONE
 Una volta terminato il lavoro, rimuovi eventuali residui di unghie e cuticole con una spazzola morbida o un fazzoletto. Quindi pulire le  

lame e i manici delle pinze con un disinfettante come l'alcol isopropilico (minimo 70%). Lasciare asciugare su una superficie pulita.
 In caso di utilizzo professionale (ad esempio nei centri estetici), le pinze devono essere regolarmente disinfettate in autoclave o con un  

fluido  battericida  idoneo,  nel  rispetto  delle  linee  guida  igienico-epidemiologiche.  Prima  della  disinfezione,  l'utensile  deve  essere 
accuratamente pulito da qualsiasi contaminazione.

 Per mantenere il corretto funzionamento della molla e delle lame, si consiglia di applicare una goccia di olio tecnico (ad esempio vaselina o 
silicone) sulle articolazioni dei bracci una volta ogni poche settimane. Rimuovere l'olio in eccesso con un panno asciutto.

 Conserva le tue pinze in un luogo asciutto e pulito, preferibilmente in un'apposita custodia o in un contenitore protettivo. Evitare l'umidità 
e il contatto diretto con altri oggetti metallici per prevenire la formazione di ruggine e l'indebolimento delle lame.

 Controllare regolarmente l'affilatura e le condizioni delle lame. Se si nota che l'utensile è opaco, che il meccanismo presenta gioco o danni,  
si consiglia di sostituirlo o di farlo affilare da un professionista.

DATI TECNICI
 Materiale: microfibra
 Bagnato e asciutto
 Dimensioni: 27 x 29 cm 12 pezzi
 Vari colori inclusi

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

 I panni in microfibra devono essere lavati regolarmente dopo diversi utilizzi o quando risultano visibilmente sporchi. Si consiglia di lavare 
a temperature fino a 60°C, senza utilizzare ammorbidenti, candeggina o detersivi aggressivi, che possono indebolire la struttura delle 
microfibre e ridurre l'efficacia della pulizia.

 Per preservare la qualità del tessuto, è meglio lavare i panni separatamente dagli altri materiali, in particolare quelli che possono lasciare 
pelucchi (ad esempio cotone, asciugamani).

 Dopo il lavaggio, i panni devono essere asciugati, preferibilmente all'aria. Possono anche essere asciugati in asciugatrice a bassa 
temperatura. Si sconsiglia di stirare la microfibra.

 Una volta asciutti, riporre i panni in un luogo asciutto e pulito. Per preservare l'assorbenza e l'efficacia, evitare il contatto con superfici unte 
o sporche durante la conservazione.

 Se trattati correttamente, i panni in microfibra mantengono le loro proprietà per decine di cicli di lavaggio. Se si nota una riduzione 
dell'assorbenza, una perdita di morbidezza o danni alla struttura, si consiglia di sostituirlo con uno nuovo.



SUGGERIMENTI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

L'imballaggio è realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorità locali. Le informazioni 
sulle possibilità di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

Il prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati dei prodotti senza preavviso.
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Estimado señor o señora, ¡gracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida 
o la salud.

SOLICITUD Y DESCRIPCIÓN
Los paños de microfibra están diseñados para limpiar prácticamente todas las superficies. Los paños tienen una excelente capacidad de absorción y 
no dejan rayas ni manchas. Son un elemento indispensable a la hora de limpiar el apartamento, lavar ventanas, suelos, así como a la hora de limpiar y  
lavar el coche.
Pulen perfectamente la superficie limpia. Son muy fáciles de lavar y se secan rápidamente.

CONSEJO
 Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envío y que no presente daños visibles.
 En caso de entrega incompleta o si observa daños debidos a un embalaje o transporte defectuoso, póngase en contacto con la línea directa  

de servicio técnico.

USAR
Los paños de microfibra son adecuados para la limpieza diaria de superficies lisas y estructuradas. Se pueden utilizar en seco (para quitar el polvo) o 
en húmedo (para eliminar la suciedad de muebles, encimeras, electrodomésticos, ventanas, espejos, azulejos, lavabos y piezas de automóviles).
Gracias a su estructura, la microfibra recoge eficazmente el polvo y la suciedad sin necesidad de utilizar detergentes. Es una solución ideal para 
personas alérgicas y para la limpieza de superficies sensibles.

 Seco y húmedo
 Seco: perfecto para pulir, eliminar polvo y pelos de animales.

Húmedo: eficaz para eliminar grasa, rayas y manchas, simplemente humedezca el paño con agua.
Antes del primer uso, se recomienda enjuagar el paño con agua tibia.
Las microfibras no rayan las superficies delicadas, por lo que los paños también son adecuados para pantallas, vidrios y superficies pintadas.
Los paños se pueden lavar y reutilizar una y otra vez, lo que los convierte en una alternativa ecológica y económica a los productos de limpieza  
desechables.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
 Una vez que hayas terminado de trabajar, retira cualquier residuo de uñas y cutículas con un cepillo suave o un pañuelo de papel. Luego  

limpie las hojas y los mangos de las pinzas con un desinfectante como alcohol isopropílico (mínimo 70%). Dejar secar sobre una superficie  
limpia.

 En caso de uso profesional (por ejemplo en salones de belleza), las pinzas deben desinfectarse periódicamente en un autoclave o con un  
líquido bactericida adecuado de acuerdo con las directrices sanitario-epidemiológicas. Antes de desinfectar, la herramienta debe limpiarse 
completamente de cualquier contaminación.

 Para mantener el buen funcionamiento del resorte y las cuchillas, se recomienda aplicar una gota de aceite técnico (por ejemplo, vaselina o  
silicona) en las articulaciones de los brazos una vez cada pocas semanas. Retire el exceso de aceite con un paño seco.

 Guarde sus pinzas en un lugar seco y limpio, preferiblemente en un estuche específico o en un contenedor protector. Evite la humedad y el  
contacto directo con otros objetos metálicos para evitar la oxidación y el desafilado de las cuchillas.

 Compruebe periódicamente el afilado y el estado de las cuchillas. Si nota que la herramienta está desafilada, hay juego en el mecanismo o  
hay daños, considere reemplazarla o afilarla profesionalmente.

DATOS TÉCNICOS
 Material: microfibra
 Mojado y seco
 Tamaño: 27 x 29 cm 12 piezas
 Varios colores incluidos

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

 Los paños de microfibra deben lavarse regularmente después de varios usos o cuando estén visiblemente sucios. Se recomienda lavar a 
temperaturas de hasta 60°C, sin utilizar suavizantes, blanqueadores o detergentes fuertes: pueden debilitar la estructura de las microfibras y 
reducir la eficacia de la limpieza.

 Para mantener la calidad de la tela, es mejor lavar las prendas por separado de otros materiales, especialmente aquellas que pueden dejar 
pelusa (por ejemplo, algodón, toallas).

 Después del lavado, las prendas deben secarse, preferiblemente de forma natural (al aire). También se pueden secar en secadora a baja 
temperatura. No se recomienda planchar la microfibra.

 Una vez secos, guarde los paños en un lugar seco y limpio. Evite el contacto con superficies grasosas o sucias durante el almacenamiento 
para mantener la absorción y la eficacia.

 Con el cuidado adecuado, los paños de microfibra conservan sus propiedades durante docenas de ciclos de lavado. Si nota una reducción 
de la capacidad de absorción, pérdida de suavidad o daños en la estructura, se recomienda reemplazarlo por uno nuevo.



CONSEJOS E INFORMACIÓN SOBRE LA GESTIÓN DE ENVASES USADOS

El embalaje está fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado deberá entregarse en el punto de eliminación de residuos designado por las autoridades locales. La 
información sobre las posibilidades de eliminación del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el diseño y los datos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer of mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan een gevaar vormen voor 
uw leven of gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING
Microvezeldoeken zijn ontworpen voor het reinigen van vrijwel alle oppervlakken. De doeken hebben een uitstekend absorptievermogen en laten  
geen strepen of vlekken achter. Ze zijn onmisbaar bij het schoonmaken van het appartement, het wassen van ramen, vloeren en bij het schoonmaken  
en wassen van de auto.
Ze polijsten het gereinigde oppervlak perfect. Ze zijn zeer gemakkelijk te wassen en drogen snel.

TIP
 Het apparaat dient gecontroleerd te worden op volledigheid en eventuele zichtbare schade.
 Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die het gevolg is van gebrekkige verpakking of transport, neem dan  

contact op met de servicehotline.

GEBRUIK
Microvezeldoeken zijn geschikt voor de dagelijkse reiniging van gladde en gestructureerde oppervlakken. Ze kunnen droog worden gebruikt – om af  
te stoffen – of nat – om vuil te verwijderen van meubels, aanrechtbladen, huishoudelijke apparaten, ramen, spiegels, tegels, gootstenen en auto-
onderdelen.
Dankzij de structuur van microvezels worden stof en vuil effectief opgevangen, zonder dat er schoonmaakmiddelen nodig zijn. Dit is een ideale 
oplossing voor mensen met allergieën en voor het reinigen van gevoelige oppervlakken.

 Droog en nat
 Droog: ideaal voor het polijsten, verwijderen van stof en dierenhaar.

Nat: effectief voor het verwijderen van vet, strepen en vlekken – maak de doek gewoon vochtig met water.
Voor het eerste gebruik is het raadzaam om de doek uit te spoelen met warm water.
Microvezels krassen niet op kwetsbare oppervlakken, waardoor de doeken ook geschikt zijn voor beeldschermen, glas en geverfde oppervlakken.
De  doekjes  kunnen  gewassen  en  steeds  opnieuw  gebruikt  worden,  waardoor  ze  een  ecologisch  en  economisch  alternatief  zijn  voor 
wegwerpschoonmaakproducten.

REINIGING EN ONDERHOUD
 Zodra u klaar bent, verwijdert u alle resten van uw nagels en nagelriemen met een zachte borstel of tissue. Veeg vervolgens de messen en  

handvatten van de kniptang schoon met een ontsmettingsmiddel, bijvoorbeeld isopropylalcohol (minimaal 70%). Laat het drogen op een 
schoon oppervlak.

 Bij professioneel gebruik (bijvoorbeeld in schoonheidssalons) dienen de tangen regelmatig te worden gedesinfecteerd in een autoclaaf of  
met een geschikte bacteriedodende vloeistof, conform de hygiënisch-epidemiologische richtlijnen. Voordat u het gereedschap desinfecteert, 
moet u het grondig reinigen om eventuele verontreinigingen te verwijderen.

 Om de soepele werking van de veer en de bladen te behouden, is het raadzaam om eens in de paar weken een druppel technische olie  
(bijvoorbeeld vaseline of siliconen) op de scharnieren van de armen aan te brengen. Verwijder overtollige olie met een droge doek.

 Bewaar uw kniptang op een droge en schone plaats, bij voorkeur in een speciaal opbergdoosje of beschermende container. Vermijd vocht  
en direct contact met andere metalen voorwerpen om roest en dof worden van de messen te voorkomen.

 Controleer regelmatig de scherpte en de staat van de messen. Als u merkt dat het gereedschap bot is, dat er speling in het mechanisme zit of 
dat er schade is, overweeg dan om het gereedschap te vervangen of professioneel te laten slijpen.

TECHNISCHE GEGEVENS
 Materiaal: microvezel
 Nat en droog
 Formaat: 27 x 29 cm 12 stuks
 Verschillende kleuren inbegrepen

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

 Microvezeldoeken moeten regelmatig worden gewassen na een aantal keer gebruiken of wanneer ze zichtbaar vuil worden. Het is aan te 
raden om te wassen op temperaturen tot 60°C, zonder gebruik van wasverzachters, bleekmiddelen of sterke reinigingsmiddelen. Deze 
kunnen de structuur van de microvezels verzwakken en de reinigingskracht verminderen.

 Om de kwaliteit van de stof te behouden, is het het beste om doeken apart van andere materialen te wassen, vooral stoffen die pluisjes 
kunnen achterlaten (bijv. katoen, handdoeken).

 Na het wassen moeten de kleren gedroogd worden, bij voorkeur op natuurlijke wijze (aan de lucht). Ze kunnen ook in de droger op lage 
temperatuur worden gedroogd. Het strijken van microvezeldoeken wordt afgeraden.

 Zodra de doeken droog zijn, bewaart u ze op een droge en schone plaats. Vermijd contact met vette of vuile oppervlakken tijdens de opslag 
om het absorptievermogen en de effectiviteit te behouden.

 Als u microvezeldoeken goed onderhoudt, blijven ze hun eigenschappen behouden gedurende tientallen wasbeurten. Als u merkt dat het 
absorptievermogen afneemt, de zachtheid afneemt of dat de structuur beschadigd is, raden wij u aan het te vervangen door een nieuw 
exemplaar.



TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij de door de lokale overheid aangewezen afvalverwerkingsplaats. 
Informatie over de mogelijkheden om het gebruikte product af te voeren, wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in tekst, ontwerp en 
productgegevens.
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Kära herr eller fru, tack för att du köpte vår produkt!

Innan du använder produkten, läs följande instruktioner för att säkerställa korrekt användning av produkten.

Vänligen spara denna handbok för framtida referens och följ dess rekommendationer, eftersom underlåtenhet att följa instruktionerna kan utgöra ett 
hot mot liv eller hälsa.

ANVÄNDNING OCH BESKRIVNING
Mikrofiberdukar är designade för rengöring av praktiskt taget alla ytor. Dukarna har utmärkt uppsugningsförmåga och lämnar inga ränder eller  
fläckar. De är ett oumbärligt element när du städar lägenheten, tvättar fönster, golv, samt när du städar och tvättar bilen.
De polerar perfekt den rengjorda ytan. De är mycket lätta att tvätta och torkar snabbt.

DRICKS
 Enheten måste kontrolleras med avseende på leveransens fullständighet och eventuella synliga skador.
 Vid ofullständig leverans eller om du märker skador på grund av felaktig förpackning eller transport, vänligen kontakta servicejouren.

ANVÄNDA
Mikrofiberdukar är lämpliga för daglig rengöring av släta och strukturerade ytor. De kan användas torra – för att damma eller blöta – för att ta bort  
smuts från möbler, bänkskivor, hushållsapparater, fönster, speglar, kakel, handfat och bildelar.
Tack vare sin struktur samlar mikrofiber effektivt upp damm och smuts utan att behöva använda rengöringsmedel. Detta är en idealisk lösning för  
allergiker och för rengöring av känsliga ytor.

 Torrt och blött
 Torr: perfekt för att polera, ta bort damm och djurhår.

Våt: effektivt för att ta bort fett, ränder och fläckar – fukta bara trasan med vatten.
Innan du använder den första gången rekommenderas det att skölja trasan i varmt vatten.
Mikrofibrer repar inte ömtåliga ytor, så dukarna passar även till skärmar, glas och målade ytor.
Dukarna kan tvättas och användas om och om igen, vilket gör dem till ett ekologiskt och ekonomiskt alternativ till engångsrengöringsprodukter.

RENGÖRING OCH UNDERHÅLL
 När du har arbetat klart tar du bort eventuella rester av naglar och nagelband med en mjuk borste eller vävnad. Torka sedan av knivarna 

och handtagen på nyparna med ett desinfektionsmedel som isopropylalkohol (minst 70%). Låt torka på en ren yta.
 Vid yrkesmässig användning (t.ex. i skönhetssalonger) ska nyparna regelbundet desinficeras i autoklav eller med lämplig bakteriedödande  

vätska i enlighet med sanitära-epidemiologiska riktlinjer. Före desinfektion måste verktyget rengöras noggrant från föroreningar.
 För att upprätthålla en smidig funktion av fjädern och bladen, rekommenderas att applicera en droppe teknisk olja (t.ex. vaselin eller  

silikon) på lederna på armarna en gång varannan vecka. Ta bort överflödig olja med en torr trasa.
 Förvara dina nippers på en torr och ren plats, helst i ett särskilt fodral eller skyddsbehållare. Undvik fukt och direktkontakt med andra  

metallföremål för att förhindra rost och mattning av bladen.
 Kontrollera skärpan och skicket på knivarna regelbundet. Om du märker matthet, spel i mekanismen eller skada, överväg att byta ut  

verktyget eller få det professionellt slipat.

TEKNISKA DATA
 Material: mikrofiber
 Blöt och torrt
 Storlek: 27 x 29 cm 12 st
 Olika färger ingår

SÄKERHETSINSTRUKTIONER

 Mikrofiberdukar bör tvättas regelbundet efter flera användningar eller när de blir synbart smutsiga. Det rekommenderas att tvätta i 
temperaturer upp till 60°C, utan användning av sköljmedel, blekmedel eller starka tvättmedel - de kan försvaga mikrofibrernas struktur och 
minska rengöringseffektiviteten.

 För att bibehålla tygets kvalitet är det bäst att tvätta trasor separat från andra material, särskilt tyger som kan lämna ludd (t.ex. bomull, 
handdukar).

 Efter tvätt ska dukar torkas – gärna naturligt (i luft). De kan även torktumlas vid låg temperatur. Strykning av mikrofiber rekommenderas 
inte.

 När du har torkat, förvara dukarna på en torr och ren plats. Undvik kontakt med feta eller smutsiga ytor under förvaring för att bibehålla 
uppsugningsförmåga och effektivitet.

 När de sköts på rätt sätt behåller mikrofiberdukar sina egenskaper under dussintals tvättcykler. Om du märker minskad 
uppsugningsförmåga, förlust av mjukhet eller skada på strukturen, rekommenderas att byta ut den mot en ny.

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVÄNDA FÖRPACKNINGAR

Förpackningen är gjord av miljövänliga material som kan lämnas till din lokala återvinningscentral.



Använt förpackningsmaterial ska lämnas till en avfallsstation som utsetts av lokala myndigheter. Information om möjligheterna att kassera den 
använda produkten tillhandahålls av kommun- eller stadskontoret.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav på säkerhet för enheter och produkter.

Vi förbehåller oss rätten att göra ändringar i text, design och produktdata utan föregående meddelande.



GR

Αγαπητέ κύριε ή κυρία, σας ευχαριστούμε που αγοράσατε το προϊόν μας!

Πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν, διαβάστε τις παρακάτω οδηγίες για να διασφαλίσετε τη σωστή χρήση του προϊόντος.

Φυλάξτε αυτό το εγχειρίδιο για μελλοντική αναφορά και ακολουθήστε τις συστάσεις του, καθώς η μη τήρηση των οδηγιών του μπορεί να 
αποτελέσει απειλή για τη ζωή ή την υγεία.

ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΚΑΙ ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ
Τα πανιά μικροϊνών είναι σχεδιασμένα για τον καθαρισμό σχεδόν όλων των επιφανειών. Τα πανιά έχουν εξαιρετική απορροφητικότητα και δεν 
αφήνουν ραβδώσεις ή μουτζούρες. Αποτελούν απαραίτητο στοιχείο κατά τον καθαρισμό του διαμερίσματος, το πλύσιμο των παραθύρων, των  
δαπέδων, καθώς και κατά τον καθαρισμό και το πλύσιμο του αυτοκινήτου.
Γυαλίζουν τέλεια την καθαρισμένη επιφάνεια. Πλένονται πολύ εύκολα και στεγνώνουν γρήγορα.

ΑΚΡΟ
 Η συσκευή πρέπει να ελεγχθεί για την πληρότητα της παράδοσης και για τυχόν ορατές ζημιές.
 Σε περίπτωση ατελούς παράδοσης ή εάν παρατηρήσετε ζημιά λόγω ελαττωματικής συσκευασίας ή μεταφοράς, επικοινωνήστε με την  

τηλεφωνική γραμμή εξυπηρέτησης.

ΧΡΗΣΗ
Τα πανιά μικροϊνών είναι κατάλληλα για καθημερινό καθαρισμό λείων και δομημένων επιφανειών. Μπορούν να χρησιμοποιηθούν στεγνά – για 
ξεσκόνισμα ή υγρά – για να αφαιρέσουν τη βρωμιά από έπιπλα, πάγκους, οικιακές συσκευές, παράθυρα, καθρέφτες, πλακάκια, νεροχύτες και  
ανταλλακτικά αυτοκινήτων.
Χάρη στη δομή του, οι μικροΐνες συλλέγουν αποτελεσματικά τη σκόνη και τη βρωμιά χωρίς την ανάγκη χρήσης απορρυπαντικών. Αυτή είναι μια 
ιδανική λύση για άτομα που υποφέρουν από αλλεργίες και για τον καθαρισμό ευαίσθητων επιφανειών.

 Ξηρό και υγρό
 Στεγνό: ιδανικό για γυάλισμα, αφαίρεση σκόνης και τρίχες ζώων.

Υγρό: αποτελεσματικό για την αφαίρεση λίπους, ραβδώσεων και λεκέδων – απλώς βρέξτε το πανί με νερό.
Πριν από την πρώτη χρήση, συνιστάται να ξεπλύνετε το πανί με ζεστό νερό.
Οι μικροΐνες δεν γρατσουνίζουν τις ευαίσθητες επιφάνειες, επομένως τα πανιά είναι κατάλληλα και για οθόνες, γυαλί και βαμμένες επιφάνειες.
Τα πανιά μπορούν να πλυθούν και να χρησιμοποιηθούν ξανά και ξανά, καθιστώντας τα μια οικολογική και οικονομική εναλλακτική στα προϊόντα  
καθαρισμού μιας χρήσης.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
 Μόλις ολοκληρώσετε την εργασία, αφαιρέστε τυχόν υπολείμματα νυχιών και επιδερμίδας με μια μαλακή βούρτσα ή χαρτομάντιλο. Στη 

συνέχεια σκουπίστε τις λεπίδες και τις λαβές των τσιμπίδων με απολυμαντικό όπως ισοπροπυλική αλκοόλη (τουλάχιστον 70%). Αφήστε 
να στεγνώσει σε καθαρή επιφάνεια.

 Σε περίπτωση επαγγελματικής χρήσης (π. Πριν την απολύμανση, το εργαλείο πρέπει να καθαριστεί επιμελώς από τυχόν μόλυνση.
 Για να διατηρηθεί η ομαλή λειτουργία του ελατηρίου και των λεπίδων, συνιστάται η εφαρμογή μιας σταγόνας τεχνικού λαδιού (π.χ.  

βαζελίνη ή σιλικόνη) στις αρθρώσεις των βραχιόνων μία φορά κάθε λίγες εβδομάδες. Αφαιρέστε το περιττό λάδι με ένα στεγνό πανί.
 Αποθηκεύστε τις τσιμπίδες σας σε στεγνό και καθαρό μέρος, κατά προτίμηση σε ειδική θήκη ή προστατευτικό δοχείο. Αποφύγετε την  

υγρασία και την άμεση επαφή με άλλα μεταλλικά αντικείμενα για να αποφύγετε τη σκουριά και το θάμπωμα των λεπίδων.
 Ελέγχετε  τακτικά  την  ευκρίνεια  και  την  κατάσταση  των  λεπίδων.  Εάν  παρατηρήσετε  θαμπάδα,  παιχνίδι  στον  μηχανισμό  ή  ζημιά,  

σκεφτείτε να αντικαταστήσετε το εργαλείο ή να το ακονίσετε επαγγελματικά.

ΤΕΧΝΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ
 Υλικό: μικροΐνες
 Υγρό και στεγνό
 Μέγεθος: 27 x 29 cm 12 τεμάχια
 Περιλαμβάνονται διάφορα χρώματα

ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

 Τα πανιά από μικροΐνες πρέπει να πλένονται τακτικά μετά από πολλές χρήσεις ή όταν λερώνονται εμφανώς. Συνιστάται το πλύσιμο σε 
θερμοκρασίες έως 60°C, χωρίς τη χρήση μαλακτικών, λευκαντικών ή ισχυρών απορρυπαντικών - μπορούν να αποδυναμώσουν τη δομή 
των μικροϊνών και να μειώσουν την αποτελεσματικότητα καθαρισμού.

 Για να διατηρήσετε την ποιότητα του υφάσματος, είναι καλύτερο να πλένετε τα πανιά χωριστά από άλλα υλικά, ειδικά υφάσματα που 
μπορεί να αφήσουν χνούδι (π.χ. βαμβάκι, πετσέτες).

 Μετά το πλύσιμο, τα πανιά πρέπει να στεγνώνονται - κατά προτίμηση φυσικά (στον αέρα). Μπορούν επίσης να στεγνώσουν σε χαμηλή 
θερμοκρασία. Δεν συνιστάται το σιδέρωμα μικροϊνών.

 Αφού στεγνώσουν, αποθηκεύστε τα πανιά σε στεγνό και καθαρό μέρος. Αποφύγετε την επαφή με λιπαρές ή βρώμικες επιφάνειες κατά την 
αποθήκευση για να διατηρήσετε την απορροφητικότητα και την αποτελεσματικότητα.

 Όταν φροντίζονται σωστά, τα πανιά από μικροΐνες διατηρούν τις ιδιότητές τους για δεκάδες κύκλους πλύσης. Εάν παρατηρήσετε 
μειωμένη απορροφητικότητα, απώλεια απαλότητας ή ζημιά στη δομή, συνιστάται να το αντικαταστήσετε με ένα νέο.



ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΚΑΙ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗ ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗ ΜΕΤΑΧΕΙΡΙΣΜΕΝΩΝ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΩΝ

Η συσκευασία είναι κατασκευασμένη από φιλικά προς το περιβάλλον υλικά που μπορούν να απορριφθούν στο τοπικό σας κέντρο 
ανακύκλωσης.

Το χρησιμοποιημένο υλικό συσκευασίας θα πρέπει να παραδίδεται στο σημείο διάθεσης απορριμμάτων που ορίζουν οι τοπικές αρχές. 
Πληροφορίες για τις δυνατότητες απόρριψης του χρησιμοποιημένου προϊόντος παρέχονται από το δημοτικό ή δημοτικό γραφείο.

Το προϊόν πληροί τις ευρωπαϊκές και εθνικές απαιτήσεις για την ασφάλεια συσκευών και προϊόντων.

Διατηρούμε το δικαίωμα να κάνουμε αλλαγές στα δεδομένα κειμένου, σχεδίου και προϊόντων χωρίς προειδοποίηση.
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Stimate domnule sau doamnă, vă mulțumim că ați achiziționat produsul nostru!

Înainte de a utiliza produsul, vă rugăm să citiți următoarele instrucțiuni pentru a vă asigura de utilizarea corectă a produsului.

Vă rugăm să păstrați acest manual pentru referințe viitoare și să urmați recomandările acestuia, deoarece nerespectarea instrucțiunilor acestuia poate 
reprezenta o amenințare pentru viață sau sănătate.

APLICAȚIE ȘI DESCRIERE
Lavetele din microfibră sunt concepute pentru a curăța practic toate suprafețele. Lavetele au o capacitate de absorbție excelentă și nu lasă dungi sau  
pete. Sunt un element indispensabil atunci când curățați apartamentul, spălați geamurile, podelele, precum și atunci când curățați și spălați mașina.
Lustruiesc perfect suprafața curățată. Sunt foarte ușor de spălat și uscat rapid.

SFAT
 Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrării și orice deteriorare vizibilă.
 În cazul unei livrări incomplete sau dacă observați daune din cauza ambalajului sau transportului defectuos, vă rugăm să contactați linia  

telefonică de service.

UTILIZARE
Cârpele din microfibră sunt potrivite pentru curățarea zilnică a suprafețelor netede și structurate. Ele pot fi folosite uscate - pentru a curăța praful sau  
umede - pentru a îndepărta murdăria de pe mobilă, blaturi, aparate de uz casnic, ferestre, oglinzi, gresie, chiuvete și piese auto.
Datorită structurii sale, microfibra colectează eficient praful și murdăria fără a fi nevoie să folosiți detergenți. Aceasta este o soluție ideală pentru cei  
care suferă de alergii și pentru curățarea suprafețelor sensibile.

 Uscat si umed
 Uscat: perfect pentru lustruire, indepartarea prafului si a parului de animale.

Umed: eficient pentru îndepărtarea grăsimilor, a petelor și a petelor – doar umeziți cârpa cu apă.
Înainte de prima utilizare, se recomandă clătirea cârpei cu apă caldă.
Microfibrele nu zgârie suprafețele delicate, așa că cârpele sunt potrivite și pentru ecrane, sticlă și suprafețe vopsite.
Lavetele pot fi spalate si folosite din nou si din nou, facandu-le o alternativa ecologica si economica la produsele de curatat de unica folosinta.

CURĂȚARE ȘI ÎNTREȚINERE
 După ce ați terminat de lucrat, îndepărtați orice reziduu de unghii și cuticule cu o perie moale sau un șervețel. Apoi ștergeți lamele și  

mânerele cleștelor cu un dezinfectant precum alcool izopropilic (minimum 70%). Se lasa sa se usuce pe o suprafata curata.
 În cazul utilizării profesionale (de exemplu, în saloanele de înfrumusețare), cleștele trebuie dezinfectate în mod regulat într-o autoclavă sau 

cu  un  lichid  bactericid  adecvat,  în  conformitate  cu  ghidurile  sanitar-epidemiologice.  Înainte  de  dezinfecție,  unealta  trebuie  curățată  
temeinic de orice contaminare.

 Pentru a menține funcționarea lină a arcului și a lamelor, se recomandă aplicarea unei picături de ulei tehnic (de exemplu, vaselină sau  
silicon) pe articulațiile brațelor o dată la câteva săptămâni. Îndepărtați excesul de ulei cu o cârpă uscată.

 Păstrați cleștele într-un loc uscat și curat, de preferință într-o cutie specială sau într-un recipient de protecție. Evitați umezeala și contactul  
direct cu alte obiecte metalice pentru a preveni rugina și tocirea lamelor.

 Verificați în mod regulat ascuțirea și starea lamelor. Dacă observați tocitură, joc în mecanism sau deteriorare, luați în considerare înlocuirea  
unealta sau ascuțirea ei profesional.

DATE TEHNICE
 Material: microfibra
 Umed și uscat
 Dimensiune: 27 x 29 cm 12 buc
 Diverse culori incluse

INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ

 Lavetele din microfibră trebuie spălate în mod regulat după mai multe utilizări sau când devin vizibil murdare. Se recomandă spălarea la 
temperaturi de până la 60°C, fără utilizarea de balsam, înălbitori sau detergenți puternici - pot slăbi structura microfibrelor și pot reduce 
eficacitatea curățării.

 Pentru a menține calitatea țesăturii, cel mai bine este să spălați cârpele separat de alte materiale, în special țesăturile care pot lăsa puf (de 
exemplu, bumbac, prosoape).

 După spălare, cârpele trebuie uscate – de preferință natural (în aer). De asemenea, pot fi uscați în tavă la temperatură scăzută. Nu se 
recomandă călcarea microfibrelor.

 Odată uscate, depozitați cârpele într-un loc uscat și curat. Evitați contactul cu suprafețele grase sau murdare în timpul depozitării pentru a 
menține absorbția și eficacitatea.

 Când sunt îngrijite corespunzător, cârpele din microfibră își păstrează proprietățile pentru zeci de cicluri de spălare. Dacă observați o 
absorbție redusă, pierderea moliciunii sau deteriorarea structurii, este recomandat să o înlocuiți cu una nouă.



SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT

Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.

Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la punctul de eliminare a deșeurilor desemnat de autoritățile locale. Informațiile despre 
posibilitățile de eliminare a produsului uzat sunt furnizate de către oficiul municipal sau municipal.

Produsul îndeplinește cerințele europene și naționale privind siguranța dispozitivelor și produselor.

Ne rezervăm dreptul de a face modificări textului, designului și datelor despre produs fără notificare.
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Caro senhor ou senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instruções para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referência futura e siga suas recomendações, pois o não cumprimento de suas instruções pode representar uma ameaça à 
vida ou à saúde.

APLICAÇÃO E DESCRIÇÃO
Os panos de microfibra são projetados para limpar praticamente todas as superfícies. Os panos têm excelente absorção e não deixam riscos ou 
manchas. Eles são um elemento indispensável na limpeza do apartamento, na lavagem de janelas, pisos, bem como na limpeza e lavagem do carro.
Eles dão um polimento perfeito na superfície limpa. Eles são muito fáceis de lavar e secam rapidamente.

DICA
 O dispositivo deve ser verificado quanto à integridade da entrega e a quaisquer danos visíveis.
 Em caso de entrega incompleta ou se você notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta  

de serviço.

USAR
Panos de microfibra são adequados para a limpeza diária de superfícies lisas e estruturadas. Eles podem ser usados secos – para tirar o pó, ou  
molhados – para remover sujeira de móveis, bancadas, eletrodomésticos, janelas, espelhos, azulejos, pias e peças de automóveis.
Graças à sua estrutura, a microfibra coleta efetivamente poeira e sujeira sem a necessidade de usar detergentes. Esta é uma solução ideal para quem 
sofre de alergias e para limpar superfícies sensíveis.

 Seco e molhado
 Seco: perfeito para polir, remover poeira e pelos de animais.

Molhado: eficaz para remover gordura, manchas e riscos – basta umedecer o pano com água.
Antes do primeiro uso, é recomendável enxaguar o pano em água morna.
As microfibras não arranham superfícies delicadas, por isso os panos também são adequados para telas, vidros e superfícies pintadas.
Os panos podem ser lavados e usados repetidamente, o que os torna uma alternativa ecológica e econômica aos produtos de limpeza descartáveis.

LIMPEZA E MANUTENÇÃO
 Após terminar o trabalho, remova quaisquer resíduos de unhas e cutículas com uma escova macia ou lenço de papel. Em seguida, limpe as  

lâminas e os cabos do alicate com um desinfetante, como álcool isopropílico (mínimo 70%). Deixe secar em uma superfície limpa.
 No caso de uso profissional (por exemplo, em salões de beleza), os alicates devem ser desinfetados regularmente em autoclave ou com um  

fluido bactericida apropriado,  de acordo com as diretrizes sanitárias e epidemiológicas.  Antes da desinfecção,  a  ferramenta deve ser  
completamente limpa de qualquer contaminação.

 Para manter o bom funcionamento da mola e das lâminas, é recomendável aplicar uma gota de óleo técnico (por exemplo, vaselina ou  
silicone) nas articulações dos braços uma vez a cada poucas semanas. Remova o excesso de óleo com um pano seco.

 Guarde seu alicate em um local seco e limpo, de preferência em um estojo específico ou recipiente protetor. Evite umidade e contato direto 
com outros objetos de metal para evitar ferrugem e embotamento das lâminas.

 Verifique regularmente o fio e a condição das lâminas. Se você notar perda de corte, folga no mecanismo ou danos, considere substituir a  
ferramenta ou levá-la a um profissional para afiá-la.

DADOS TÉCNICOS
 Material: microfibra
 Molhado e seco
 Tamanho: 27 x 29 cm 12 peças
 Várias cores incluídas

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

 Os panos de microfibra devem ser lavados regularmente após vários usos ou quando ficarem visivelmente sujos. Recomenda-se lavar em 
temperaturas de até 60°C, sem uso de amaciantes, alvejantes ou detergentes fortes - eles podem enfraquecer a estrutura das microfibras e 
reduzir a eficácia da limpeza.

 Para manter a qualidade do tecido, é melhor lavar os panos separadamente de outros materiais, especialmente tecidos que podem soltar 
fiapos (por exemplo, algodão, toalhas).

 Após a lavagem, as roupas devem ser secas – de preferência naturalmente (ao ar). Eles também podem ser secados na máquina em 
temperatura baixa. Não é recomendado passar microfibra.

 Depois de secos, guarde os panos em local seco e limpo. Evite o contato com superfícies oleosas ou sujas durante o armazenamento para 
manter a absorção e a eficácia.

 Quando bem cuidados, os panos de microfibra mantêm suas propriedades por dezenas de ciclos de lavagem. Caso note redução da 
absorção, perda de maciez ou danos na estrutura, é recomendável substituí-lo por um novo.



DICAS E INFORMAÇÕES SOBRE GERENCIAMENTO DE EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais ecológicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de resíduos designado pelas autoridades locais. Informações 
sobre as possibilidades de descarte do produto usado são fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais sobre segurança de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alterações no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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Уважаеми господине или госпожо, благодарим ви, че закупихте нашия продукт!

Преди да използвате продукта, моля, прочетете следните инструкции, за да осигурите правилната употреба на продукта.

Моля, запазете това ръководство за бъдещи справки и следвайте неговите препоръки, тъй като неспазването на инструкциите може да 
представлява заплаха за живота или здравето.

ПРИЛОЖЕНИЕ И ОПИСАНИЕ
Микрофибърните кърпи са предназначени за почистване на практически всякакви повърхности. Кърпите имат отлична абсорбция и не 
оставят ивици и петна. Те са незаменим елемент при почистване на апартамента, миене на прозорци, подове, както и при почистване и 
миене на автомобил.
Те перфектно полират почистената повърхност. Много лесно се перат и съхнат бързо.

СЪВЕТ
 Устройството трябва да се провери за комплектност на доставката и видими повреди.
 В случай на непълна доставка или ако забележите повреда поради дефектна опаковка или транспорт, моля, свържете се с горещата 

линия за обслужване.

ИЗПОЛЗВАНЕ
Микрофибърните кърпи са подходящи за ежедневно почистване на гладки и структурирани повърхности. Могат да се използват сухи – за  
прах или мокри – за премахване на мръсотия от мебели, плотове, домакински уреди, прозорци, огледала, плочки, мивки и автомобилни 
части.
Благодарение на структурата си, микрофибърът ефективно събира прах и мръсотия, без да е необходимо да използвате препарати. Това е 
идеално решение за страдащите от алергии и за почистване на чувствителни повърхности.

 Сухо и мокро
 Сухо: идеално за полиране, отстраняване на прах и животински косми.

Мокро: ефективно за премахване на мазнини, ивици и петна – просто навлажнете кърпата с вода.
Преди първа употреба се препоръчва да изплакнете кърпата в топла вода.
Микрофибрите не драскат деликатните повърхности, така че кърпите са подходящи и за паравани, стъклени и боядисани повърхности.
Кърпите могат да се перат и използват отново и отново, което ги прави екологична и икономична алтернатива на почистващите продукти за 
еднократна употреба.

ПОЧИСТВАНЕ И ПОДДРЪЖКА
 След като приключите с работата, отстранете остатъците от ноктите и кожичките с мека четка или кърпичка. След това избършете 

остриетата и дръжките на щипките с дезинфектант като изопропилов алкохол (минимум 70%). Оставете да изсъхне върху чиста 
повърхност.

 В случай на професионална употреба (напр. в салони за красота), щипките трябва редовно да се дезинфекцират в автоклав или с 
подходяща бактерицидна течност в съответствие със санитарно-епидемиологичните указания. Преди дезинфекция инструментът  
трябва да бъде добре почистен от всякакво замърсяване.

 За да поддържате безпроблемната работа на пружината и лопатките, се препоръчва да нанесете капка техническо масло (напр. 
вазелин или силикон) върху ставите на ръцете веднъж на няколко седмици. Отстранете излишното масло със суха кърпа.

 Съхранявайте вашите щипки на сухо и чисто място, за предпочитане в специален калъф или защитен контейнер. Избягвайте влага  
и директен контакт с други метални предмети, за да предотвратите ръжда и изтъпяване на остриетата.

 Проверявайте редовно остротата и състоянието на остриетата. Ако забележите тъпота, луфт в механизма или повреда, помислете  
за смяна на инструмента или за професионално заточване.

ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ
 Материал: микрофибър
 Мокро и сухо
 Размер: 27 х 29 см 12 бр
 Включени различни цветове

ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ

 Микрофибърните кърпи трябва да се перат редовно след няколко употреби или когато станат видимо замърсени. Препоръчва се 
пране при температури до 60°C, без използването на омекотители, избелители или силни препарати – те могат да отслабят 
структурата на микрофибрите и да намалят ефективността на почистване.

 За да запазите качеството на тъканта, най-добре е да перете дрехите отделно от други материали, особено тъкани, които могат да 
оставят мъх (напр. памук, кърпи).

 След пране дрехите трябва да се изсушат – за предпочитане естествено (на въздух). Могат да се сушат и в сушилня при ниска 
температура. Гладенето на микрофибър не се препоръчва.

 След като изсъхнат, съхранявайте кърпите на сухо и чисто място. Избягвайте контакт с мазни или замърсени повърхности по 
време на съхранение, за да запазите абсорбцията и ефективността.

 При правилна грижа микрофибърните кърпи запазват свойствата си за десетки цикли на пране. Ако забележите намалена 
попиваемост, загуба на мекота или увреждане на структурата, препоръчително е да го смените с нов.



СЪВЕТИ И ИНФОРМАЦИЯ ЗА УПРАВЛЕНИЕ НА ИЗПОЛЗВАНИ ОПАКОВКИ

Опаковката е направена от екологично чисти материали, които могат да бъдат изхвърлени в местния център за рециклиране.

Използваният опаковъчен материал трябва да се достави до пункта за изхвърляне на отпадъци, определен от местните 
власти. Информация за възможностите за изхвърляне на използвания продукт се предоставя от общинската или градската 
служба.

Продуктът отговаря на европейските и национални изисквания за безопасност на устройствата и продуктите.

Запазваме си правото да правим промени в текста, дизайна и данните за продукта без предизвестие.
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Tisztelt Hölgyem vagy Uram! Köszönjük, hogy megvásárolta termékünket!

A termék használata előtt kérjük, olvassa el az alábbi utasításokat a termék megfelelő használatának biztosítása érdekében.

Kérjük, őrizze meg ezt a kézikönyvet későbbi hivatkozás céljából, és kövesse az ajánlásait, mivel az utasítások be nem tartása élet- vagy 
egészségveszélyt jelenthet.

PÁLYÁZAT ÉS LEÍRÁS
A mikroszálas törlőkendőket gyakorlatilag minden felület tisztítására tervezték. A törlőkendők kiváló nedvszívó képességgel rendelkeznek, és nem 
hagynak csíkokat vagy foltokat. Nélkülözhetetlen elemet jelentenek a lakás takarításánál, ablak-, padlómosásnál, valamint az autó takarításánál,  
mosásánál.
Tökéletesen polírozzák a megtisztított felületet. Nagyon könnyen moshatók és gyorsan száradnak.

TIPP
 A készüléket ellenőrizni kell a szállítás hiánytalansága és a látható sérülések szempontjából.
 Hiányos kiszállítás esetén, vagy ha hibás csomagolás vagy szállítás miatti sérülést észlel, forduljon a szerviz forródróthoz.

HASZNÁLAT
A mikroszálas törlőkendők sima és strukturált felületek mindennapos tisztítására alkalmasak. Használhatók szárazon – porozáshoz, vagy nedvesen –  
a  szennyeződések  eltávolítására  bútorokról,  munkalapokról,  háztartási  gépekről,  ablakokról,  tükrökről,  csempékről,  mosogatókról, 
autóalkatrészekről.
Szerkezetének köszönhetően a mikroszálas tisztítószerek használata nélkül hatékonyan gyűjti össze a port és a szennyeződéseket. Ideális megoldás 
allergiásoknak és érzékeny felületek tisztítására.

 Száraz és nedves
 Száraz: tökéletes polírozáshoz, por és állati szőr eltávolításához.

Nedves: hatékonyan eltávolítja a zsírt, a csíkokat és a foltokat – csak nedvesítse meg a ruhát vízzel.
Az első használat előtt ajánlatos a ruhát meleg vízben leöblíteni.
A mikroszálak nem karcolják meg a kényes felületeket, így a törlőkendők alkalmasak képernyőre, üvegre és festett felületekre is.
A törlőkendők újra és újra moshatók és használhatók, így ökológiai és gazdaságos alternatívája az eldobható tisztítószereknek.

TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS
 A munka befejezése után puha kefével vagy papírzsebkendővel távolítsa el  a köröm és a kutikula maradványait.  Ezután törölje le a  

pengéket és a fogantyúkat fertőtlenítőszerrel, például izopropil-alkohollal (minimum 70%). Hagyja tiszta felületen megszáradni.
 Professzionális  használat  esetén  (pl.  szépségszalonokban)  az  egészségügyi-járványügyi  irányelveknek  megfelelően  a  fogantyúkat 

autoklávban vagy megfelelő baktériumölő folyadékkal rendszeresen fertőtleníteni kell. A fertőtlenítés előtt a szerszámot alaposan meg kell  
tisztítani minden szennyeződéstől.

 A rugó és a pengék zavartalan működésének megőrzése érdekében ajánlatos néhány hetente egy csepp technikai olajat (pl. vazelint vagy  
szilikont) bekenni a kar ízületeibe. Távolítsa el a felesleges olajat egy száraz ruhával.

 A csipeszeket száraz és tiszta helyen tárolja, lehetőleg erre a célra kialakított tokban vagy védőtartályban. Kerülje a nedvességet és a  
közvetlen érintkezést más fémtárgyakkal, hogy elkerülje a pengék rozsdásodását és elhomályosodását.

 Rendszeresen ellenőrizze a kések élességét és állapotát. Ha tompaságot, játékot vagy sérülést észlel a mechanizmusban, fontolja meg a  
szerszám cseréjét vagy szakszerű megélezését.

MŰSZAKI ADATOK
 Anyaga: mikroszálas
 Nedves és száraz
 Mérete: 27 x 29 cm 12 db
 Különféle színek mellékelve

BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK

 A mikroszálas törlőkendőket többszöri használat után, vagy ha láthatóan koszossá válnak, rendszeresen ki kell mosni. Mosás 60°C-ig 
ajánlott, öblítő, fehérítő vagy erős mosószer használata nélkül – ezek gyengíthetik a mikroszálak szerkezetét és csökkenthetik a tisztítás 
hatékonyságát.

 Az anyag minőségének megőrzése érdekében a legjobb, ha a törlőkendőket a többi anyagtól elkülönítve mossa, különösen az olyan 
anyagoktól, amelyek esetleg pelyhesek lehetnek (pl. pamut, törölközők).

 Mosás után a ruhákat meg kell szárítani – lehetőleg természetes úton (levegőn). Alacsony hőmérsékleten szárítógépben is száríthatók. 
Mikroszálas vasalás nem ajánlott.

 Miután megszáradt, tárolja a ruhákat száraz és tiszta helyen. Tárolás közben kerülje a zsíros vagy piszkos felületekkel való érintkezést a 
nedvszívó képesség és a hatékonyság megőrzése érdekében.

 Megfelelő gondozás esetén a mikroszálas kendők több tucat mosási cikluson át megőrzik tulajdonságaikat. Ha csökkent nedvszívó 
képességet, puhaságvesztést vagy a szerkezet sérülését észleli, ajánlatos egy újjal cserélni.



TIPPEK ÉS INFORMÁCIÓK A HASZNÁLT CSOMAGOLÁSOK KEZELÉSÉHEZ

A csomagolás környezetbarát anyagokból készült, amelyeket a helyi újrahasznosító központban lehet leadni.

A használt csomagolóanyagokat a helyi hatóságok által kijelölt hulladéklerakó helyre kell szállítani. A használt termék 
megsemmisítésének lehetőségeiről az önkormányzati vagy városi hivatal ad tájékoztatást.

A termék megfelel a készülékek és termékek biztonságára vonatkozó európai és nemzeti követelményeknek.

Fenntartjuk a jogot a szöveg, a design és a termékadatok előzetes értesítés nélküli változtatására.
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Kære hr. eller fru, tak fordi du har købt vores produkt!

Før du bruger produktet, bedes du læse følgende instruktioner for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til fremtidig reference og følg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udgøre en trussel 
mod liv eller helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE
Mikrofiberklude er designet til rengøring af stort set alle overflader. Kludene har fremragende sugeevne og efterlader ingen striber eller pletter. De er 
et uundværligt element ved rengøring af lejligheden, vask af vinduer, gulve, samt ved rengøring og vask af bilen.
De polerer perfekt den rensede overflade. De er meget nemme at vaske og tørre hurtigt.

TIP
 Apparatet skal kontrolleres for leveringsfuldstændighed og eventuelle synlige skader.
 I  tilfælde  af  ufuldstændig  levering,  eller  hvis  du bemærker  skader  på  grund af  defekt  emballage  eller  transport,  bedes  du kontakte  

servicehotline.

BRUGE
Mikrofiberklude er velegnede til daglig rengøring af glatte og strukturerede overflader. De kan bruges tørre - til at støve eller våde - til at fjerne snavs  
fra møbler, bordplader, husholdningsapparater, vinduer, spejle, fliser, håndvaske og bildele.
Takket  være sin struktur  opsamler  mikrofiber  effektivt  støv og snavs uden behov for  at  bruge rengøringsmidler.  Dette  er  en ideel  løsning til  
allergikere og til rengøring af følsomme overflader.

 Tør og våd
 Tør: perfekt til polering, fjernelse af støv og dyrehår.

Våd: effektiv til at fjerne fedt, striber og pletter – blot fugt kluden med vand.
Før første brug anbefales det at skylle kluden i varmt vand.
Mikrofibre ridser ikke sarte overflader, så kludene egner sig også til skærme, glas og malede overflader.
Kludene kan vaskes og bruges igen og igen, hvilket gør dem til et økologisk og økonomisk alternativ til engangs rengøringsmidler.

RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE
 Når du er færdig med at arbejde, skal du fjerne eventuelle rester af negle og neglebånd med en blød børste eller serviet. Tør derefter  

knivene og håndtagene på tangen af med et desinfektionsmiddel såsom isopropylalkohol (minimum 70%). Lad tørre på en ren overflade.
 Ved  professionel  brug  (f.eks.  i  skønhedssaloner)  bør  nipperne  desinficeres  regelmæssigt  i  autoklave  eller  med  en  passende 

bakteriedræbende væske i overensstemmelse med sanitær-epidemiologiske retningslinjer. Før desinfektion skal værktøjet rengøres grundigt 
for enhver forurening.

 For at opretholde en glat funktion af fjederen og bladene anbefales det at påføre en dråbe teknisk olie (f.eks. vaseline eller silikone) på  
leddene i armene en gang hver par uger. Fjern overskydende olie med en tør klud.

 Opbevar dine nipper på et tørt og rent sted, helst i et dedikeret etui eller beskyttende beholder. Undgå fugt og direkte kontakt med andre  
metalgenstande for at forhindre rust og sløvning af knivene.

 Kontroller jævnligt knivenes skarphed og tilstand. Hvis du bemærker sløvhed, spil i mekanismen eller beskadigelse, så overvej at udskifte 
værktøjet eller få det professionelt slibet.

TEKNISKE DATA
 Materiale: mikrofiber
 Vådt og tørt
 Størrelse: 27 x 29 cm 12 stk
 Forskellige farver medfølger

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

 Mikrofiberklude bør vaskes regelmæssigt efter flere brug, eller når de bliver synligt snavsede. Det anbefales at vaske ved temperaturer op 
til 60°C, uden brug af blødgøringsmidler, blegemidler eller stærke rengøringsmidler - de kan svække mikrofibrenes struktur og reducere 
rengøringseffektiviteten.

 For at bevare stoffets kvalitet er det bedst at vaske klude adskilt fra andre materialer, især stoffer, der kan efterlade fnug (f.eks. bomuld, 
håndklæder).

 Efter vask skal klude tørres – gerne naturligt (i luft). De kan også tørretumbles ved lav temperatur. Strygning af mikrofiber anbefales ikke.
 Når de er tørret, skal du opbevare kludene på et tørt og rent sted. Undgå kontakt med fedtede eller snavsede overflader under opbevaring 

for at bevare sugeevne og effektivitet.
 Når de plejes korrekt, bevarer mikrofiberklude deres egenskaber i snesevis af vaskecyklusser. Hvis du bemærker nedsat sugeevne, tab af 

blødhed eller beskadigelse af strukturen, anbefales det at udskifte den med en ny.

TIPS OG INFORMATION OM HÅNDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen er lavet af miljøvenlige materialer, som kan afleveres på din lokale genbrugsplads.



Brugt emballagemateriale skal afleveres til det affaldsbortskaffelsessted, der er udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om mulighederne for at 
bortskaffe det brugte produkt gives af kommune- eller bykontoret.

Produktet opfylder europæiske og nationale krav til sikkerheden af enheder og produkter.

Vi forbeholder os retten til at foretage ændringer i tekst, design og produktdata uden varsel.
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Vážený pán alebo pani, ďakujeme, že ste si zakúpili náš produkt!

Pred použitím produktu si prečítajte nasledujúce pokyny, aby ste zaistili správne používanie produktu.

Uschovajte si tento návod pre budúce použitie a riaďte sa jeho odporúčaniami, pretože nedodržanie jeho pokynov môže predstavovať ohrozenie 
života alebo zdravia.

APLIKÁCIA A POPIS
Utierky z mikrovlákna sú určené na čistenie prakticky všetkých povrchov. Utierky majú výbornú savosť a nezanechávajú žiadne šmuhy ani šmuhy.  
Sú nepostrádateľným prvkom pri upratovaní bytu, umývaní okien, podláh, ako aj pri upratovaní a umývaní auta.
Dokonale vyleštia čistený povrch. Veľmi ľahko sa umývajú a rýchlo schnú.

TIP
 Zariadenie je potrebné skontrolovať na kompletnosť dodávky a viditeľné poškodenia.
 V prípade nekompletnej dodávky alebo ak zistíte poškodenie v dôsledku nesprávneho balenia alebo prepravy, kontaktujte prosím servisnú 

linku.

POUŽÍVAŤ
Utierky z mikrovlákna sú vhodné na každodenné čistenie hladkých a štruktúrovaných povrchov. Možno ich použiť za sucha – na utieranie prachu, 
alebo za mokra – na odstránenie nečistôt z nábytku, pracovných dosiek, domácich spotrebičov, okien, zrkadiel, obkladačiek, drezov a autodielov.
Mikrovlákno vďaka svojej  štruktúre efektívne zbiera prach a nečistoty bez nutnosti  použitia čistiacich prostriedkov. Ide o ideálne riešenie pre  
alergikov a na čistenie citlivých povrchov.

 Suché a mokré
 Suché: ideálne na leštenie, odstraňovanie prachu a zvieracích chlpov.

Mokré: účinné na odstraňovanie mastnoty, šmúh a škvŕn – stačí navlhčiť handričku vodou.
Pred prvým použitím sa odporúča handričku opláchnuť v teplej vode.
Mikrovlákna nepoškriabu jemné povrchy, preto sú utierky vhodné aj na obrazovky, sklo a lakované povrchy.
Utierky je možné prať a používať znova a znova, čo z nich robí ekologickú a ekonomickú alternatívu k jednorazovým čistiacim prostriedkom.

ČISTENIE A ÚDRŽBA
 Po dokončení práce odstráňte všetky zvyšky nechtov a kožičky mäkkou kefkou alebo vreckovkou. Potom utrite čepele a rukoväte klieští  

dezinfekčným prostriedkom, ako je izopropylalkohol (minimálne 70 %). Nechajte zaschnúť na čistom povrchu.
 V prípade profesionálneho použitia (napríklad v kozmetických salónoch) by mali byť kliešte pravidelne dezinfikované v autokláve alebo  

vhodnou  baktericídnou  tekutinou  v  súlade  s  hygienicko-epidemiologickými  pokynmi.  Pred  dezinfekciou  musí  byť  nástroj  dôkladne 
očistený od akejkoľvek kontaminácie.

 Pre zachovanie plynulého chodu pružiny a lopatiek sa odporúča raz za niekoľko týždňov naniesť na kĺby ramien kvapku technického oleja  
(napr. vazelínu alebo silikón). Prebytočný olej odstráňte suchou handričkou.

 Kliešte skladujte na suchom a čistom mieste, najlepšie vo vyhradenom puzdre alebo ochrannej nádobe. Zabráňte vlhkosti a priamemu  
kontaktu s inými kovovými predmetmi, aby ste zabránili hrdzaveniu a otupeniu nožov.

 Pravidelne kontrolujte ostrosť a stav nožov. Ak spozorujete tuposť, vôle v mechanizme alebo poškodenie, zvážte výmenu náradia alebo ho 
nechajte odborne nabrúsiť.

TECHNICKÉ ÚDAJE
 Materiál: mikrovlákno
 Mokré a suché
 Veľkosť: 27 x 29 cm 12 kusov
 Vrátane rôznych farieb

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

 Utierky z mikrovlákna by ste mali pravidelne prať po niekoľkých použitiach alebo pri viditeľnom znečistení. Odporúča sa prať pri 
teplotách do 60°C, bez použitia aviváže, bielidiel alebo silných pracích prostriedkov - môžu oslabiť štruktúru mikrovlákien a znížiť 
účinnosť čistenia.

 Na udržanie kvality tkaniny je najlepšie prať tkaniny oddelene od iných materiálov, najmä látok, ktoré môžu zanechávať chmýří (napr. 
bavlna, uteráky).

 Po vypraní je potrebné utierky vysušiť – najlepšie prirodzene (na vzduchu). Môžu sa tiež sušiť v sušičke pri nízkej teplote. Žehlenie z 
mikrovlákna sa neodporúča.

 Po vysušení utierky skladujte na suchom a čistom mieste. Zabráňte kontaktu s mastnými alebo špinavými povrchmi počas skladovania, aby 
sa zachovala savosť a účinnosť.

 Pri správnej starostlivosti si utierky z mikrovlákna zachovávajú svoje vlastnosti po desiatky cyklov prania. Ak spozorujete zníženú 
nasiakavosť, stratu mäkkosti alebo poškodenie štruktúry, odporúča sa vymeniť ju za novú.

TIPY A INFORMÁCIE TÝKAJÚCE SA NAKLADANIA S POUŽITÝMI OBALMI



Obal je vyrobený z ekologických materiálov, ktoré je možné zlikvidovať v miestnom recyklačnom stredisku.

Použitý obalový materiál odovzdajte na miesto likvidácie odpadu určené miestnymi úradmi. Informácie o možnostiach likvidácie použitého výrobku 
poskytuje obecný alebo mestský úrad.

Výrobok spĺňa európske a národné požiadavky na bezpečnosť zariadení a produktov.

Vyhradzujeme si právo na zmeny textu, dizajnu a údajov o produkte bez upozornenia.
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Arvoisa herra tai rouva, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin käytät tuotetta, lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen oikean käytön.

Säilytä tämä opas myöhempää tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, sillä ohjeiden noudattamatta jättäminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden 
vaaran.

SOVELLUS JA KUVAUS
Mikrokuituliinat on suunniteltu lähes kaikkien pintojen puhdistukseen. Liinoilla on erinomainen imukyky, eivätkä ne jätä raitoja tai tahroja. Ne ovat  
välttämätön elementti asunnon siivouksessa, ikkunoiden, lattioiden pesussa sekä auton siivouksessa ja pesussa.
Ne kiillottavat puhdistetun pinnan täydellisesti. Ne on erittäin helppo pestä ja kuivua nopeasti.

KÄRKI
 Laite on tarkastettava toimituksen täydellisyyden ja näkyvien vaurioiden varalta.
 Mikäli  toimitus  on  epätäydellinen  tai  jos  huomaat  virheellisestä  pakkauksesta  tai  kuljetuksesta  johtuvan  vaurion,  ota  yhteyttä  

huoltopalveluun.

KÄYTTÄÄ
Mikrokuituliinat soveltuvat sileiden ja strukturoitujen pintojen päivittäiseen puhdistukseen. Niitä voidaan käyttää kuivana – pölyämiseen tai märkänä  
– lian poistamiseen huonekaluista, työtasoista, kodinkoneista, ikkunoista, peileistä, laatoista, pesualtaista ja auton osista.
Rakenteensa ansiosta mikrokuitu kerää tehokkaasti pölyä ja likaa ilman pesuaineita. Tämä on ihanteellinen ratkaisu allergikoille ja herkkien pintojen  
puhdistamiseen.

 Kuiva ja märkä
 Kuiva: täydellinen kiillotukseen, pölyn ja eläinten karvojen poistamiseen.

Märkä: tehokas rasvan, raitojen ja tahrojen poistamiseen – kostuta vain liina vedellä.
Ennen ensimmäistä käyttöä on suositeltavaa huuhdella liina lämpimällä vedellä.
Mikrokuidut eivät naarmuta herkkiä pintoja, joten liinat sopivat myös näytöille, lasille ja maalatuille pinnoille.
Liinat voidaan pestä ja käyttää uudestaan ja uudestaan, mikä tekee niistä ekologisen ja taloudellisen vaihtoehdon kertakäyttöisille puhdistustuotteille.

PUHDISTUS JA HUOLTO
 Kun olet lopettanut työskentelyn, poista kynsien ja kynsinauhojen jäämät pehmeällä harjalla tai liinalla. Pyyhi sitten pihtien terät ja kahvat  

desinfiointiaineella, kuten isopropyylialkoholilla (vähintään 70 %). Anna kuivua puhtaalla pinnalla.
 Ammattikäytössä  (esim.  kauneushoitoloissa)  pihdit  tulee  desinfioida  säännöllisesti  autoklaavissa  tai  sopivalla  bakteereja  tappavalla 

nesteellä  terveys-epidemiologisten  ohjeiden  mukaisesti.  Ennen  desinfiointia  työkalu  on  puhdistettava  perusteellisesti  kaikista 
epäpuhtauksista.

 Jousen ja terien sujuvan toiminnan ylläpitämiseksi on suositeltavaa levittää tippa teknistä öljyä (esim. vaseliinia tai silikonia) käsivarsien  
niveliin muutaman viikon välein. Poista ylimääräinen öljy kuivalla liinalla.

 Säilytä pihdit kuivassa ja puhtaassa paikassa, mieluiten erityisessä kotelossa tai suojasäiliössä. Vältä kosteutta ja suoraa kosketusta muihin  
metalliesineisiin estääksesi terien ruosteen ja tummumisen.

 Tarkista terien terävyys ja kunto säännöllisesti. Jos huomaat tylsyyttä, välystä mekanismissa tai vaurioita, harkitse työkalun vaihtamista tai  
sen ammattimaista teroitusta.

TEKNISET TIEDOT
 Materiaali: mikrokuitu
 Märkä ja kuiva
 Koko: 27 x 29 cm 12 kpl
 Mukana erilaisia värejä

TURVALLISUUSOHJEET

 Mikrokuituliinat tulee pestä säännöllisesti usean käyttökerran jälkeen tai kun ne likaantuvat näkyvästi. Suosittelemme pesua jopa 60°C:n 
lämpötilassa ilman pehmennys-, valkaisu- tai vahvoja pesuaineita - ne voivat heikentää mikrokuitujen rakennetta ja heikentää 
puhdistustehoa.

 Kankaan laadun säilyttämiseksi on parasta pestä liinat erillään muista materiaaleista, erityisesti kankaista, joista voi jäädä nukkaa (esim. 
puuvilla, pyyhkeet).

 Pesun jälkeen liinat tulee kuivata – mieluiten luonnollisesti (ilmassa). Ne voidaan myös rumpukuivata alhaisessa lämpötilassa. 
Mikrokuitujen silitystä ei suositella.

 Kun liinat ovat kuivuneet, säilytä ne kuivassa ja puhtaassa paikassa. Vältä kosketusta rasvaisiin tai likaisiin pintoihin varastoinnin aikana 
imukyvyn ja tehokkuuden ylläpitämiseksi.

 Oikein hoidettuna mikrokuituliinat säilyttävät ominaisuutensa kymmenien pesukertojen ajan. Jos huomaat heikentynyttä imukykyä, 
pehmeyden menetystä tai vaurioita rakenteessa, on suositeltavaa vaihtaa se uuteen.



VINKKEJÄ JA TIETOA KÄYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

Pakkaus on valmistettu ympäristöystävällisistä materiaaleista, jotka voidaan hävittää paikallisessa kierrätyskeskuksessa.

Käytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten määräämään jätehuoltopisteeseen. Tietoja käytetyn tuotteen 
hävittämismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin virasto.

Tuote täyttää eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat vaatimukset.

Pidätämme oikeuden tehdä muutoksia tekstiin, suunnitteluun ja tuotetietoihin ilman erillistä ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba ponia, dėkojame, kad įsigijote mūsų gaminį!

Prieš naudodami gaminį, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad užtikrintumėte tinkamą gaminio naudojimą.

Išsaugokite šį vadovą, kad galėtumėte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukitės jo rekomendacijomis, nes jos nurodymų nesilaikymas gali kelti pavojų 
gyvybei arba sveikatai.

PRAŠYMAS IR APRAŠYMAS
Mikropluošto šluostės skirtos praktiškai visiems paviršiams valyti. Šluostės puikiai sugeria, nepalieka jokių dryžių ar dėmių. Jie yra nepamainomas 
elementas valant butą, plaunant langus, grindis, taip pat valant ir plaunant automobilį.
Jie puikiai nupoliruoja nuvalytą paviršių. Juos labai lengva nuplauti ir greitai išdžiūti.

PATARIMAS
 Prietaisas turi būti patikrintas dėl pristatymo išsamumo ir matomų pažeidimų.
 Pristačius nepilną pristatymą arba pastebėjus žalą dėl netinkamos pakuotės ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo telefonu.

NAUDOTI
Mikropluošto šluostės tinka kasdieniam lygių ir struktūrizuotų paviršių valymui. Jas galima naudoti sausai – valyti dulkes arba šlapias – valyti  
nešvarumus nuo baldų, stalviršių, buitinės technikos, langų, veidrodžių, plytelių, kriauklių, automobilių detalių.
Dėl savo struktūros mikropluoštas efektyviai surenka dulkes ir nešvarumus, nenaudojant ploviklių. Tai idealus sprendimas alergiškiems žmonėms ir  
jautriems paviršiams valyti.

 Sausas ir šlapias
 Sausas: puikiai tinka poliruoti, pašalinti dulkes ir gyvūnų plaukus.

Šlapias: veiksmingai pašalina riebalus, dryžius ir dėmes – tiesiog sudrėkinkite audinį vandeniu.
Prieš naudojant pirmą kartą, audinį rekomenduojama nuplauti šiltu vandeniu.
Mikropluoštas nebraižo gležnų paviršių, todėl šluostės tinka ir ekranams, stiklui bei dažytiems paviršiams.
Šluostes galima skalbti ir naudoti vėl ir vėl, todėl tai yra ekologiška ir ekonomiška alternatyva vienkartinėms valymo priemonėms.

VALYMAS IR PRIEŽIŪRA
 Baigę  darbą,  nagų  ir  odelių  likučius  pašalinkite  minkštu  šepetėliu  arba  servetėle.  Tada  nuvalykite  žnyplių  ašmenis  ir  rankenas  

dezinfekavimo priemone, pvz., izopropilo alkoholiu (mažiausiai 70%). Leiskite išdžiūti ant švaraus paviršiaus.
 Profesionalaus  naudojimo  atveju  (pvz.,  grožio  salonuose)  žnyplės  turi  būti  reguliariai  dezinfekuojamos  autoklave  arba  atitinkamu 

baktericidiniu skysčiu pagal sanitarines-epidemiologines rekomendacijas. Prieš dezinfekavimą įrankis turi būti kruopščiai nuvalytas nuo 
bet kokio užteršimo.

 Kad spyruoklė ir peiliai veiktų sklandžiai, kartą per kelias savaites rankų sąnarius rekomenduojama patepti po lašelį techninės alyvos (pvz.,  
vazelino ar silikono). Pašalinkite aliejaus perteklių sausu skudurėliu.

 Žnyples laikykite sausoje ir švarioje vietoje, geriausia tam skirtame dėkle arba apsauginėje talpykloje. Venkite drėgmės ir tiesioginio 
kontakto su kitais metaliniais objektais, kad išvengtumėte rūdžių ir peilių nuobodulių.

 Reguliariai  tikrinkite  peilių  aštrumą  ir  būklę.  Jei  pastebėjote,  kad  mechanizmas  yra  nuobodu,  žaibiškas  ar  sugadintas,  apsvarstykite 
galimybę pakeisti įrankį arba jį profesionaliai pagaląsti.

TECHNINIAI DUOMENYS
 Medžiaga: mikropluoštas
 Šlapias ir sausas
 Dydis: 27 x 29 cm 12 vnt
 Pridedamos įvairios spalvos

SAUGOS INSTRUKCIJOS

 Mikropluošto šluostes reikia reguliariai skalbti po kelių panaudojimų arba kai jos tampa akivaizdžiai nešvarios. Rekomenduojama skalbti 
iki 60°C temperatūroje, nenaudojant minkštiklių, baliklių ar stiprių ploviklių – jie gali susilpninti mikropluošto struktūrą ir sumažinti 
valymo efektyvumą.

 Siekiant išlaikyti audinio kokybę, šluostes geriausia skalbti atskirai nuo kitų medžiagų, ypač audinių, kurie gali palikti pūkų (pvz., 
medvilnė, rankšluosčiai).

 Po skalbimo šluostės turi būti išdžiovintos – geriausia natūraliai (ore). Juos taip pat galima džiovinti džiovyklėje žemoje temperatūroje. 
Nerekomenduojama lyginti mikropluošto.

 Išdžiūvusias šluostes laikykite sausoje ir švarioje vietoje. Siekiant išlaikyti sugeriamumą ir efektyvumą, saugojimo metu venkite kontakto 
su riebiais ar nešvariais paviršiais.

 Tinkamai prižiūrint, mikropluošto šluostės išlaiko savo savybes dešimtis skalbimo ciklų. Pastebėjus sumažėjusį įgeriamumą, praradus 
minkštumą ar pažeidus struktūrą, rekomenduojama ją pakeisti nauja.

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTŲ PAKUOČIŲ TVARKYMĄ

Pakuotė pagaminta iš aplinkai nekenksmingų medžiagų, kurias galima išmesti vietiniame perdirbimo centre.



Panaudotos pakavimo medžiagos turi būti pristatytos į vietos valdžios nurodytą atliekų šalinimo punktą. Informaciją apie panaudoto gaminio 
utilizavimo galimybes teikia savivaldybės ar miesto įstaiga.

Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisų ir gaminių saugos reikalavimus.

Pasiliekame teisę be įspėjimo keisti tekstą, dizainą ir gaminio duomenis.



LV

Godātais kungs vai kundze! Paldies, ka iegādājāties mūsu produktu!

Pirms produkta lietošanas, lūdzu, izlasiet tālāk sniegtos norādījumus, lai nodrošinātu pareizu produkta lietošanu.

Lūdzu, saglabājiet šo rokasgrāmatu turpmākai uzziņai un ievērojiet tās ieteikumus, jo norādījumu neievērošana var apdraudēt dzīvību vai veselību.

PIETEIKUMS UN APRAKSTS
Mikrošķiedras lupatiņas ir paredzētas praktiski visu virsmu tīrīšanai. Lupatām ir lieliska uzsūkšanās spēja un tās neatstāj nekādas svītras vai traipus.  
Tie ir neaizstājams elements dzīvokļa uzkopšanā, logu, grīdas mazgāšanā, kā arī auto tīrīšanā un mazgāšanā.
Tie lieliski pulē tīrīto virsmu. Tos ir ļoti viegli mazgāt un ātri nožūt.

PADOMS
 Ierīcei ir jāpārbauda piegādes pilnīgums un redzami bojājumi.
 Nepilnīgas  piegādes  gadījumā  vai  ja  pamanāt  bojājumus  nepareiza  iepakojuma vai  transportēšanas  dēļ,  lūdzu,  sazinieties  ar  servisa 

uzticības tālruni.

IZMANTOT
Mikrošķiedras lupatiņas ir piemērotas gludu un strukturētu virsmu ikdienas tīrīšanai. Tos var izmantot sausus – putekļu noslaucīšanai vai slapjus –  
netīrumu noņemšanai no mēbelēm, darba virsmām, sadzīves tehnikas, logiem, spoguļiem, flīzēm, izlietnēm un automašīnu detaļām.
Pateicoties  savai  struktūrai,  mikrošķiedra  efektīvi  savāc  putekļus  un  netīrumus,  neizmantojot  mazgāšanas  līdzekļus.  Tas  ir  ideāls  risinājums  
alerģiskiem cilvēkiem un jutīgu virsmu tīrīšanai.

 Sauss un slapjš
 Sauss: lieliski piemērots pulēšanai, putekļu un dzīvnieku matu noņemšanai.

Slapjš: efektīvs tauku, svītru un traipu noņemšanai – vienkārši samitriniet drānu ar ūdeni.
Pirms pirmās lietošanas ieteicams drānu izskalot siltā ūdenī.
Mikrošķiedras nesaskrāpē smalkas virsmas, tāpēc lupatiņas ir piemērotas arī ekrāniem, stiklam un krāsotām virsmām.
Lupatas var mazgāt un lietot atkal un atkal, padarot tās par ekoloģisku un ekonomisku alternatīvu vienreizlietojamiem tīrīšanas līdzekļiem.

TĪRĪŠANA UN APKOPE
 Kad esat pabeidzis darbu, noņemiet nagu un kutikulas paliekas ar mīkstu suku vai salveti. Pēc tam noslaukiet knaibles asmeņus un rokturus  

ar dezinfekcijas līdzekli, piemēram, izopropilspirtu (vismaz 70%). Ļauj nožūt uz tīras virsmas.
 Profesionālas  lietošanas  gadījumā  (piemēram,  skaistumkopšanas  salonos)  knaibles  regulāri  jādezinficē  autoklāvā  vai  ar  atbilstošu  

baktericīdu šķidrumu saskaņā ar sanitāri epidemioloģiskajām vadlīnijām. Pirms dezinfekcijas instruments ir rūpīgi jāiztīra no jebkāda  
piesārņojuma.

 Lai nodrošinātu vienmērīgu atsperes un asmeņu darbību, ieteicams reizi pāris nedēļās uz roku locītavām ieziest pilienu tehniskās eļļas  
(piemēram, vazelīna vai silikona). Noņemiet lieko eļļu ar sausu drānu.

 Glabājiet knaibles sausā un tīrā vietā, vēlams tam paredzētā futrālī vai aizsargtvertnē. Izvairieties no mitruma un tiešas saskares ar citiem 
metāla priekšmetiem, lai novērstu asmeņu rūsēšanu un blāvumu.

 Regulāri pārbaudiet asmeņu asumu un stāvokli. Ja pamanāt mehānisma blāvumu, rotaļīgumu vai bojājumus, apsveriet iespēju nomainīt  
instrumentu vai veikt tā profesionālu asināšanu.

TEHNISKIE DATI
 Materiāls: mikrošķiedra
 Slapjš un sauss
 Izmērs: 27 x 29 cm 12 gab
 Iekļautas dažādas krāsas

DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI

 Mikrošķiedras lupatas regulāri jāmazgā pēc vairākām lietošanas reizēm vai tad, kad tās kļūst manāmi netīras. Ieteicams mazgāt 
temperatūrā līdz 60°C, neizmantojot mīkstinātājus, balinātājus vai stiprus mazgāšanas līdzekļus – tie var vājināt mikrošķiedru struktūru un 
samazināt tīrīšanas efektivitāti.

 Lai saglabātu auduma kvalitāti, drāniņas vislabāk mazgāt atsevišķi no citiem materiāliem, īpaši no audumiem, kas var atstāt pūkas 
(piemēram, kokvilna, dvieļi).

 Pēc mazgāšanas drānas jāizžāvē – vēlams dabīgā veidā (gaisā). Tos var arī žāvēt veļas mašīnā zemā temperatūrā. Mikrošķiedras 
gludināšana nav ieteicama.

 Pēc žāvēšanas uzglabājiet drānas sausā un tīrā vietā. Uzglabāšanas laikā izvairieties no saskares ar taukainām vai netīrām virsmām, lai 
saglabātu absorbciju un efektivitāti.

 Pareizi kopjot mikrošķiedras lupatas saglabā savas īpašības desmitiem mazgāšanas ciklu. Ja pamanāt samazinātu uzsūktspēju, maiguma 
zudumu vai struktūras bojājumus, ieteicams to nomainīt pret jaunu.

PADOMI UN INFORMĀCIJA PAR LIETOTĀ IEPAKOJUMA PĀRVALDĪBU

Iepakojums ir izgatavots no videi draudzīgiem materiāliem, kurus var nodot vietējā pārstrādes centrā.

Izlietotais iepakojuma materiāls jānogādā vietējo iestāžu norādītajā atkritumu savākšanas punktā. Informāciju par izlietotās preces 
utilizācijas iespējām sniedz pašvaldības vai pilsētas pārvalde.



Produkts atbilst Eiropas un valsts prasībām attiecībā uz ierīču un izstrādājumu drošību.

Mēs paturam tiesības bez brīdinājuma veikt izmaiņas tekstā, dizainā un produkta datos.
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Lugupeetud härra või proua, täname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun järgmisi juhiseid, et tagada toote õige kasutamine.

Hoidke käesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja järgige selle soovitusi, kuna juhiste eiramine võib ohustada elu või tervist.

TAOTLUS JA KIRJELDUS
Mikrokiudlapid on mõeldud praktiliselt kõikide pindade puhastamiseks. Lapid on suurepärase imavusega ning ei jäta triipe ega plekke. Need on  
asendamatuks elemendiks nii korteri puhastamisel, akende, põrandate pesemisel kui ka auto puhastamisel ja pesemisel.
Nad poleerivad puhastatud pinda täiuslikult. Neid on väga lihtne pesta ja kiiresti kuivada.

VIHJE
 Seadet tuleb kontrollida tarne täielikkuse ja nähtavate kahjustuste suhtes.
 Mittetäieliku tarne korral või kui märkate vigase pakendi või transpordi tõttu kahjustusi, võtke ühendust teenindustelefoniga.

KASUTADA
Mikrokiudlapid sobivad igapäevaseks siledate ja struktuursete pindade puhastamiseks. Neid saab kasutada kuivalt – tolmu pühkimiseks või märjalt –  
mustuse eemaldamiseks mööblilt, tööpindadelt, kodumasinatelt, akendelt, peeglitelt, plaatidelt, valamutelt ja autoosadelt.
Tänu oma struktuurile kogub mikrokiud tõhusalt tolmu ja mustuse, ilma et oleks vaja kasutada pesuvahendeid. See on ideaalne lahendus allergikutele 
ja tundlike pindade puhastamiseks.

 Kuiv ja märg
 Kuiv: ideaalne poleerimiseks, tolmu ja loomakarvade eemaldamiseks.

Märg: efektiivne rasva, triipude ja plekkide eemaldamiseks – lihtsalt niisutage lappi veega.
Enne esmakordset kasutamist on soovitatav lappi soojas vees loputada.
Mikrokiud ei kriibi õrnu pindu, seega sobivad lapid ka ekraanidele, klaasile ja värvitud pindadele.
Lappe saab pesta ja kasutada ikka ja jälle, muutes need ökoloogiliseks ja säästlikuks alternatiiviks ühekordsetele puhastusvahenditele.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS
 Kui olete töö lõpetanud, eemaldage kõik küünte ja küünenaha jäägid pehme harja või salvrätiga. Seejärel pühkige näpitsate lõiketerad ja  

käepidemed desinfektsioonivahendiga, näiteks isopropüülalkoholiga (vähemalt 70%). Laske kuivada puhtal pinnal.
 Professionaalsel kasutamisel (nt ilusalongides) tuleb näppe regulaarselt desinfitseerida autoklaavis või sobiva bakteritsiidse vedelikuga 

vastavalt sanitaar-epidemioloogilistele juhistele. Enne desinfitseerimist tuleb tööriist põhjalikult puhastada saastumisest.
 Vedru ja labade tõrgeteta töö tagamiseks on soovitatav üks kord paari nädala jooksul käte liigestele määrida tilk tehnilist õli (nt vaseliin või  

silikoon). Eemaldage liigne õli kuiva lapiga.
 Hoidke oma näppe kuivas ja puhtas kohas, eelistatavalt spetsiaalses ümbrises või kaitseanumas. Vältige niiskust ja otsest kokkupuudet 

muude metallesemetega, et vältida terade roostetamist ja tuhmumist.
 Kontrollige  regulaarselt  terade  teravust  ja  seisukorda.  Kui  märkate  igavust,  lõtku  mehhanismis  või  kahjustusi,  kaaluge  tööriista 

väljavahetamist või professionaalset teritamist.

TEHNILISED ANDMED
 Materjal: mikrokiud
 Märg ja kuiv
 Suurus: 27 x 29 cm 12 tk
 Kaasas erinevad värvid

OHUTUSJUHISED

 Mikrokiudlappe tuleks regulaarselt pesta pärast mitut kasutuskorda või kui need on nähtavalt määrdunud. Soovitatav on pesta 
temperatuuril kuni 60°C, kasutamata pehmendajaid, valgendeid või tugevatoimelisi pesuaineid – need võivad nõrgendada mikrokiudude 
struktuuri ja vähendada puhastamise efektiivsust.

 Kanga kvaliteedi säilitamiseks on kõige parem pesta lappe muudest materjalidest eraldi, eriti kangaid, mis võivad kohevust jätta (nt 
puuvill, rätikud).

 Pärast pesu tuleb lapid kuivatada – eelistatavalt loomulikult (õhu käes). Neid saab ka madalal temperatuuril trummelkuivata. Mikrokiust 
triikimine ei ole soovitatav.

 Pärast kuivamist hoidke lappe kuivas ja puhtas kohas. Imavuse ja efektiivsuse säilitamiseks vältige ladustamise ajal kokkupuudet rasvaste 
või määrdunud pindadega.

 Õige hoolduse korral säilitavad mikrokiudlapid oma omadused kümnete pesutsüklite jooksul. Kui märkate vähenenud imamisvõimet, 
pehmuse kaotust või struktuuri kahjustusi, on soovitatav see asendada uuega.

NÕUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

Pakend on valmistatud keskkonnasõbralikest materjalidest, mille saab ära anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike ametiasutuste poolt määratud jäätmekäitluspunkti. Infot kasutatud toote 
utiliseerimise võimaluste kohta annab valla- või linnaamet.



Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nõuetele.

Jätame endale õiguse teha tekstis, disainis ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi.
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Spoštovani, zahvaljujemo se vam za nakup našega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta priročnik za poznejšo uporabo in upoštevajte njegova priporočila, saj lahko neupoštevanje navodil ogrozi življenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS
Krpe iz mikrovlaken so namenjene čiščenju skoraj vseh površin. Krpe imajo odlično vpojnost in ne puščajo madežev. So nepogrešljiv element pri  
čiščenju stanovanja, pomivanju oken, tal, pa tudi pri čiščenju in pranju avtomobila.
Odlično polirajo očiščeno površino. So zelo enostavni za pranje in hitro sušenje.

NAMIG
 Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poškodb.
 V primeru nepopolne dostave ali če opazite poškodbe zaradi napačne embalaže ali transporta, se obrnite na servisno linijo.

UPORABA
Krpe iz mikrovlaken so primerne za vsakodnevno čiščenje gladkih in strukturiranih površin. Uporabljajo se lahko suhe – za brisanje prahu, ali mokre  
– za odstranjevanje umazanije s pohištva, pultov, gospodinjskih aparatov, oken, ogledal, ploščic, umivalnikov in avtomobilskih delov.
Mikrovlakna zaradi svoje strukture učinkovito zbirajo prah in umazanijo brez uporabe detergentov. To je idealna rešitev za alergike in za čiščenje  
občutljivih površin.

 Suho in mokro
 Suho: odlično za poliranje, odstranjevanje prahu in živalske dlake.

Mokro: učinkovito za odstranjevanje maščobe, lis in madežev – samo navlažite krpo z vodo.
Pred prvo uporabo je priporočljivo, da krpo sperete v topli vodi.
Mikrovlakna ne opraskajo občutljivih površin, zato so krpe primerne tudi za paravane, steklo in barvane površine.
Krpe je mogoče prati in uporabljati znova in znova, zaradi česar so ekološka in ekonomična alternativa čistilnim izdelkom za enkratno uporabo.

ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE
 Ko končate z delom, z mehko krtačo ali robčkom odstranite ostanke nohtov in obnohtne kožice. Nato obrišite rezila in ročaje klešč z  

razkužilom, kot je izopropilni alkohol (najmanj 70 %). Pustite, da se posuši na čisti površini.
 V primeru profesionalne uporabe (npr. v kozmetičnih salonih) je treba klešče redno razkuževati v avtoklavu ali z ustrezno baktericidno 

tekočino v skladu s sanitarno-epidemiološkimi smernicami. Pred dezinfekcijo je treba orodje temeljito očistiti morebitne kontaminacije.
 Za nemoteno delovanje vzmeti in rezil je priporočljivo enkrat na nekaj tednov nanesti kapljico tehničnega olja (npr. vazelina ali silikona)  

na sklepe rok. Odvečno olje odstranite s suho krpo.
 Klešče  shranjujte  na  suhem  in  čistem  mestu,  po  možnosti  v  za  to  namenjenem  kovčku  ali  zaščitni  posodi.  Izogibajte  se  vlagi  in  

neposrednemu stiku z drugimi kovinskimi predmeti, da preprečite rjo in topljenje rezil.
 Redno preverjajte ostrino in stanje rezil. Če opazite otopelost, zračnost v mehanizmu ali poškodbe, razmislite o zamenjavi orodja ali ga  

dajte na strokovno ostrenje.

TEHNIČNI PODATKI
 Material: mikrovlakna
 Mokro in suho
 Velikost: 27 x 29 cm 12 kosov
 Priložene različne barve

VARNOSTNA NAVODILA

 Krpe iz mikrovlaken je treba redno prati po večkratni uporabi ali ko postanejo vidno umazane. Priporočljivo je pranje pri temperaturah do 
60°C, brez uporabe mehčalcev, belil ali močnih detergentov – lahko oslabijo strukturo mikrovlaken in zmanjšajo učinkovitost čiščenja.

 Da bi ohranili kakovost tkanine, je najbolje, da krpe perete ločeno od drugih materialov, še posebej tkanin, ki lahko puščajo dlake (npr. 
bombaž, brisače).

 Po pranju je treba krpe posušiti – najbolje naravno (na zraku). Lahko jih tudi sušimo v sušilnem stroju pri nizki temperaturi. Likanje iz 
mikrovlaken ni priporočljivo.

 Posušene krpe shranite na suhem in čistem mestu. Med shranjevanjem se izogibajte stiku z mastnimi ali umazanimi površinami, da 
ohranite vpojnost in učinkovitost.

 Ob ustrezni negi krpe iz mikrovlaken ohranijo svoje lastnosti več deset pralnih ciklov. Če opazite zmanjšano vpojnost, izgubo mehkobe ali 
poškodbe strukture, je priporočljivo, da ga zamenjate z novim.

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAŽO

Embalaža je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Uporabljeno embalažo je treba oddati na mesto za odlaganje odpadkov, ki ga določijo lokalne oblasti. Informacije o možnostih oddaje 
rabljenega izdelka posreduje občinski oz.



Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Pridržujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.



IE

A Sir nó Madam, go raibh maith agat as ár dtáirge a cheannach!

Sula n-úsáideann tú an táirge, léigh na treoracha seo a leanas chun úsáid cheart an táirge a chinntiú.

Coinnigh an lámhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchaí le do thoil agus lean a mholtaí, mar d’fhéadfadh sé a bheith ina bhagairt ar an saol nó 
ar an tsláinte mura gcloítear lena threoracha.

IARRATAS AGUS CUR SÍOS
Tá éadaí microfiber deartha chun beagnach gach dromchla a ghlanadh. Tá ionsúiteacht den scoth ag na héadaí agus ní fhágann siad aon stríoca ná  
smudges. Is gné fíor-riachtanach iad nuair a bhíonn an t-árasán á ghlanadh, ag níocháin fuinneoga, urláir, chomh maith le linn an carr a ghlanadh  
agus a ní.
Snas siad go foirfe an dromchla glanta. Tá siad an-éasca a nigh agus a thriomú go tapa.

TIP
 Ní mór an gléas a sheiceáil le haghaidh iomláine an tseachadta agus aon damáiste infheicthe.
 I gcás seachadadh neamhiomlán nó má thugann tú damáiste faoi deara mar gheall ar phacáistiú nó iompar lochtach, déan teagmháil le  

beolíne na seirbhíse.

ÚSÁID
Tá éadaí microfiber oiriúnach do ghlanadh laethúil dromchlaí réidh agus struchtúrtha. Is féidir iad a úsáid tirim - le haghaidh dhustáil, nó fliuch -  
chun salachar a bhaint as troscán, countertops, fearais tí, fuinneoga, scátháin, tíleanna, doirtil, agus páirteanna gluaisteáin.
A bhuíochas dá struchtúr, bailíonn microfiber deannach agus salachar go héifeachtach gan gá le glantaigh a úsáid. Is réiteach iontach é seo do  
dhaoine atá ag fulaingt ailléirge agus chun dromchlaí íogaire a ghlanadh.

 Tirim agus fliuch
 Tirim: foirfe le haghaidh snasta, deannaigh agus gruaig ainmhithe a bhaint.

Fliuch: éifeachtach chun ramhar, stríoca agus stains a bhaint – ní gá ach an t-éadach a mhaolú le huisce.
Roimh an chéad úsáid, moltar an éadach a nigh in uisce te.
Ní scratch microfibers dromchlaí íogair, mar sin tá na héadaí oiriúnach freisin do scáileáin, gloine agus dromchlaí péinteáilte.
Is féidir na héadaí a ní agus a úsáid arís agus arís eile, rud a fhágann gur rogha éiceolaíoch agus eacnamaíoch iad ar tháirgí glantacháin indiúscartha.

GLANADH AGUS COTHABHÁIL
 Nuair a bheidh tú críochnaithe ag obair, bain aon iarmhar ingne agus cuticle le scuab bog nó fíochán. Ansin wipe na lanna agus lámha na  

nippers le dífhabhtán mar alcól isopropil (íosmhéid 70%). Ceadaigh triomú ar dhromchla glan.
 I gcás úsáide gairmiúla (m.sh. i salons áilleacht), ba cheart na clúdáin a dhíghalrú go rialta in uathchlábh nó le sreabhán baictéaricídeach  

cuí de réir na dtreoirlínte sláintíochta-eipidéimeolaíocha. Roimh dhíghalrú, ní mór an uirlis a ghlanadh go críochnúil ó aon éilliú.
 Chun oibriú rianúil an earraigh agus na lanna a chothabháil, moltar braon ola theicniúil (m.sh. vaseline nó silicone) a chur i bhfeidhm ar  

joints na n-arm uair amháin gach cúpla seachtain. Bain an bhreis ola le éadach tirim.
 Stóráil do nippers in áit thirim agus ghlan, b'fhearr i gcás tiomnaithe nó i gcoimeádán cosanta. Seachain taise agus teagmháil dhíreach le  

rudaí miotail eile chun meirge agus dulling na lanna a chosc.
 Seiceáil géire agus riocht na lanna go rialta. Má thugann tú faoi deara dullness, imirt sa mheicníocht, nó damáiste, smaoineamh ar an uirlis  

a athsholáthar nó é a ghéarú go gairmiúil.

SONRAÍ TEICNIÚLA
 Ábhar: microfiber
 Fliuch agus tirim
 Méid: 27 x 29 cm 12 píosaí
 Dathanna éagsúla san áireamh

TREORACHA SÁBHÁILTEACHTA

 Ba chóir éadaí micreashnáithíní a ní go rialta tar éis roinnt úsáidí nó nuair a bhíonn siad le feiceáil salach. Moltar nigh ag teochtaí suas le 
60 ° C, gan úsáid a bhaint as softeners, bleaches nó glantach láidir - is féidir leo struchtúr na microfibres a lagú agus éifeachtacht 
glantacháin a laghdú.

 Chun cáilíocht na fabraice a chothabháil, is fearr éadaí a nigh ar leithligh ó ábhair eile, go háirithe fabraicí a d'fhéadfadh fluff a fhágáil 
(m.sh. cadás, tuáillí).

 Tar éis níocháin, ba chóir éadaí a thriomú - b'fhearr go nádúrtha (san aer). Is féidir iad a thriomú freisin ag teocht íseal. Ní mholtar 
microfiber a iarnáil.

 Nuair a bheidh siad triomaithe, stóráil na héadaí in áit thirim agus glan. Seachain teagmháil le dromchlaí gréisceach nó salach le linn 
stórála chun ionsúiteacht agus éifeachtacht a choinneáil.

 Nuair a thugtar cúram cuí dóibh, coimeádann éadaí microfiber a n-airíonna ar feadh mórán timthriallta níocháin. Má thugann tú faoi deara 
ionsúiteacht laghdaithe, cailliúint bog nó damáiste don struchtúr, moltar ceann nua a chur ina ionad.



LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIÚ PACÁISTIÚ ÚSÁIDEACHA

Tá an pacáistiú déanta as ábhair atá neamhdhíobhálach don chomhshaol ar féidir iad a dhiúscairt ag d'ionad athchúrsála áitiúil.

Ba cheart ábhar pacáistithe úsáidte a sheachadadh chuig an bpointe diúscartha dramhaíola arna ainmniú ag na húdaráis áitiúla. 
Cuireann an oifig chathrach nó an oifig chathrach faisnéis ar fáil faoi na féidearthachtaí atá ann chun an táirge úsáidte a dhiúscairt.

Comhlíonann an táirge ceanglais Eorpacha agus náisiúnta maidir le sábháilteacht feistí agus táirgí.

Coimeádaimid an ceart chun athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonraí táirgí gan fógra.
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Għażiż Sinjur jew Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott tagħna!

Qabel tuża l-prodott, jekk jogħġbok aqra l-istruzzjonijiet li ġejjin biex tiżgura l-użu xieraq tal-prodott.

Jekk jogħġbok żomm dan il-manwal għal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tiegħu, peress li n-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tiegħu 
jista' jkun ta' theddida għall-ħajja jew is-saħħa.

APPLIKAZZJONI U DESKRIZZJONI
Ċraret tal-mikrofibra huma ddisinjati għat-tindif ta 'kważi l-uċuħ kollha. Iċ-ċraret għandhom assorbiment eċċellenti u ma jħallu l-ebda strixxi jew 
smudges. Huma element indispensabbli meta tnaddaf l-appartament, taħsel twieqi, artijiet, kif ukoll meta tnaddaf u taħsel il-karozza.
Huma jillustraw perfettament il-wiċċ imnaddaf. Huma faċli ħafna biex jinħaslu u jinxef malajr.

TIP
 L-apparat għandu jiġi ċċekkjat għall-kompletezza tal-kunsinna u kwalunkwe ħsara viżibbli.
 F'każ ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota ħsara minħabba ippakkjar jew trasport difettuż, jekk jogħġbok ikkuntattja l-hotline tas-

servizz.

UŻU
Ċraret tal-mikrofibra huma adattati għat-tindif ta 'kuljum ta' uċuħ lixxi u strutturati. Jistgħu jintużaw niexfa – għat-tfarfir, jew imxarrba – biex ineħħu 
l-ħmieġ minn għamara, countertops, apparat tad-dar, twieqi, mirja, madum, sinkijiet, u partijiet tal-karozzi.
Grazzi għall-istruttura tagħha, il-microfiber effettivament jiġbor it-trab u l-ħmieġ mingħajr il-ħtieġa li tuża deterġenti. Din hija soluzzjoni ideali għal 
dawk li jbatu minn allerġiji u għat-tindif ta 'uċuħ sensittivi.

 Nixxef u mxarrba
 Nixxef: perfett għall-illustrar, it-tneħħija tat-trab u xagħar tal-annimali.

Imxarrab: effettiv biex jitneħħa l-grass, l-istrixxi u t-tbajja ' - xarrab biss id-drapp bl-ilma.
Qabel l-ewwel użu, huwa rakkomandat li tlaħlaħ id-drapp f'ilma sħun.
Il-mikrofibri ma jobrox uċuħ delikati, għalhekk iċ-ċraret huma adattati wkoll għal skrins, ħġieġ u uċuħ miżbugħin.
Iċ-ċraret jistgħu jinħaslu u jintużaw għal darb'oħra, u jagħmluhom alternattiva ekoloġika u ekonomika għall-prodotti tat-tindif li jintremew.

TINDIF U MANUTENZJONI
 Ladarba tkun spiċċajt taħdem, neħħi kwalunkwe residwu tad-dwiefer u tar-rita b'pinzell artab jew tessut. Imbagħad imsaħ ix-xfafar u l-

pumi tan-nippers b'diżinfettant bħal alkoħol isopropil (minimu 70%). Ħallih jinxef fuq wiċċ nadif.
 Fil-każ  ta  'użu  professjonali  (eż.  f'salons  tas-sbuħija),  in-nippers  għandhom  jiġu  diżinfettati  regolarment  f'awtoklavi  jew  b'fluwidu 

batteriċida xieraq skont il-linji gwida sanitarji-epidemjoloġiċi. Qabel id-diżinfezzjoni, l-għodda għandha titnaddaf sewwa minn kwalunkwe 
kontaminazzjoni.

 Biex iżżomm it-tħaddim bla xkiel tar-rebbiegħa u x-xfafar, huwa rakkomandat li tapplika qatra ta 'żejt tekniku (eż. vażelina jew silikon)  
mal-ġogi tad-dirgħajn darba kull ftit ġimgħat. Neħħi ż-żejt żejjed b'ċarruta niexfa.

 Aħżen in-nippers tiegħek f'post niexef u nadif, preferibbilment f'kaxxa apposta jew f'kontenitur protettiv. Evita l-umdità u l-kuntatt dirett  
ma 'oġġetti oħra tal-metall biex tevita s-sadid u l-matt tax-xfafar.

 Iċċekkja  l-sharpness  u  l-kundizzjoni  tax-xfafar  regolarment.  Jekk  tinnota  matt,  tilgħab  fil-mekkaniżmu,  jew  ħsara,  ikkunsidra  li 
tissostitwixxi l-għodda jew li tissaħħaħ professjonalment.

DEJTA TEKNIKA
 Materjal: mikrofibra
 Imxarrab u niexef
 Daqs: 27 x 29 cm 12-il biċċa
 Diversi kuluri inklużi

ISTRUZZJONIJIET TAS-SIGURTÀ

 Ċraret tal-mikrofibra għandhom jinħaslu regolarment wara diversi użi jew meta jsiru maħmuġin b'mod viżibbli. Huwa rakkomandat li 
taħsel f'temperaturi sa 60 ° C, mingħajr l-użu ta 'softeners, bliċ jew deterġenti qawwija - jistgħu jdgħajfu l-istruttura tal-mikrofibri u 
jnaqqsu l-effettività tat-tindif.

 Biex tinżamm il-kwalità tad-drapp, huwa aħjar li taħsel ċraret separatament minn materjali oħra, speċjalment drappijiet li jistgħu jħallu 
tentix (eż. qoton, xugamani).

 Wara l-ħasil, iċ-ċraret għandhom jitnixxfu - preferibbilment b'mod naturali (fl-arja). Jistgħu wkoll jiġu mnixxfa f'temperatura baxxa. Il-
mogħdija tal-mikrofibra mhix rakkomandata.

 Ladarba mnixxef, aħżen iċ-ċraret f'post niexef u nadif. Evita l-kuntatt ma 'uċuħ żejtni jew maħmuġin waqt il-ħażna biex iżżomm l-
assorbenza u l-effettività.

 Meta jiġu kkurati kif suppost, ċraret tal-microfiber iżommu l-proprjetajiet tagħhom għal għexieren ta 'ċikli tal-ħasil. Jekk tinnota 
assorbiment imnaqqas, telf ta 'softness jew ħsara lill-istruttura, huwa rakkomandat li tibdilha b'waħda ġdida.

GĦAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-ĠESTJONI TAL-PAKKETT UŻAT



L-imballaġġ huwa magħmul minn materjali li ma jagħmlux ħsara lill-ambjent li jistgħu jintremew fiċ-ċentru tar-riċiklaġġ lokali tiegħek.

Il-materjal tal-imballaġġ użat għandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart magħżul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-possibbiltajiet tar-
rimi tal-prodott użat hija pprovduta mill-uffiċċju muniċipali jew tal-belt.

Il-prodott jissodisfa r-rekwiżiti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Aħna nirriżervaw id-dritt li nagħmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta tal-prodott mingħajr avviż.
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Poštovani gospodine ili gospođo, zahvaljujemo što ste kupili naš proizvod!

Prije uporabe proizvoda, pročitajte sljedeće upute kako biste osigurali ispravnu uporabu proizvoda.

Sačuvajte ovaj priručnik za buduće potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepoštivanje njegovih uputa može predstavljati prijetnju životu ili 
zdravlju.

PRIMJENA I OPIS
Krpe od mikrofibre namijenjene su čišćenju gotovo svih površina. Krpe imaju izvrsnu moć upijanja i ne ostavljaju tragove niti mrlje. Neizostavan su  
element prilikom čišćenja stana, pranja prozora, podova, kao i prilikom čišćenja i pranja automobila.
Savršeno poliraju očišćenu površinu. Vrlo se lako peru i brzo suše.

SAVJET
 Na uređaju je potrebno provjeriti kompletnost isporuke i vidljiva oštećenja.
 U slučaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oštećenje zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

KORISTITI
Krpe od mikrofibre prikladne su za svakodnevno čišćenje glatkih i strukturiranih površina. Mogu se koristiti suhi – za brisanje prašine ili mokri – za 
uklanjanje prljavštine s namještaja, radnih ploča, kućanskih aparata, prozora, ogledala, pločica, sudopera i dijelova automobila.
Zahvaljujući svojoj strukturi, mikrofibra učinkovito skuplja prašinu i prljavštinu bez potrebe za korištenjem deterdženata. Ovo je idealno rješenje za  
alergičare i za čišćenje osjetljivih površina.

 Suho i mokro
 Suho: savršeno za poliranje, uklanjanje prašine i životinjske dlake.

Mokro: učinkovito za uklanjanje masnoće, tragova i mrlja – samo navlažite krpu vodom.
Prije prve uporabe preporuča se isprati krpu u toploj vodi.
Mikrovlakna ne grebu osjetljive površine pa su krpe prikladne i za paravane, staklo i obojene površine.
Krpe se mogu prati i koristiti uvijek iznova, što ih čini ekološkom i ekonomičnom alternativom jednokratnim proizvodima za čišćenje.

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE
 Nakon što ste završili s radom, uklonite sve ostatke noktiju i zanoktica mekom četkom ili maramicom. Zatim obrišite oštrice i ručke  

kliješta dezinficijensom kao što je izopropilni alkohol (najmanje 70%). Ostavite da se osuši na čistoj površini.
 U slučaju profesionalne uporabe (npr. u kozmetičkim salonima) kliješta je potrebno redovito dezinficirati u autoklavu ili odgovarajućom 

baktericidnom tekućinom u skladu sa sanitarno-epidemiološkim uputama. Prije dezinfekcije, alat se mora temeljito očistiti od bilo kakve  
kontaminacije.

 Kako biste održali nesmetan rad opruge i lopatica, preporuča se nanijeti kap tehničkog ulja (npr. vazelina ili silikona) na zglobove ruku  
svakih nekoliko tjedana. Uklonite višak ulja suhom krpom.

 Čuvajte kliješta na suhom i čistom mjestu, po mogućnosti u posebnoj kutiji ili zaštitnoj posudi. Izbjegavajte vlagu i izravan kontakt s  
drugim metalnim predmetima kako biste spriječili hrđu i otupljivanje oštrica.

 Redovito provjeravajte oštrinu i stanje oštrica. Ako primijetite tupost, luft u mehanizmu ili oštećenje, razmislite o zamjeni alata ili dajte ga  
profesionalno naoštriti.

TEHNIČKI PODACI
 Materijal: mikrofibra
 Mokro i suho
 Veličina: 27 x 29 cm 12 komada
 Uključene razne boje

SIGURNOSNE UPUTE

 Krpe od mikrovlakana treba redovito prati nakon nekoliko korištenja ili kada postanu vidljivo prljave. Preporuča se pranje na 
temperaturama do 60°C, bez upotrebe omekšivača, izbjeljivača ili jakih deterdženata - oni mogu oslabiti strukturu mikrovlakana i smanjiti 
učinkovitost čišćenja.

 Kako biste održali kvalitetu tkanine, najbolje je krpe prati odvojeno od drugih materijala, posebno tkanina koje mogu ostavljati dlačice 
(npr. pamuk, ručnici).

 Nakon pranja, krpe treba osušiti – najbolje prirodno (na zraku). Također se mogu sušiti u sušilici na niskoj temperaturi. Ne preporučuje se 
glačanje mikrovlakana.

 Nakon što se osuše, krpe spremite na suho i čisto mjesto. Izbjegavajte kontakt s masnim ili prljavim površinama tijekom skladištenja kako 
biste održali sposobnost upijanja i učinkovitost.

 Uz pravilnu njegu, krpe od mikrovlakana zadržavaju svoja svojstva kroz desetke ciklusa pranja. Ukoliko primijetite smanjenu upojnost, 
gubitak mekoće ili oštećenje strukture, preporučljivo je zamijeniti ga novim.

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROŠENOM AMBALAŽOM

Ambalaža je izrađena od ekološki prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vašem lokalnom centru za recikliranje.



Iskorišteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za odlaganje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o mogućnostima 
zbrinjavanja rabljenog proizvoda daje općinski, odnosno gradski ured.

Proizvod zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uređaja i proizvoda.

Zadržavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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Уважаемый господин или госпожа, спасибо за покупку нашего продукта!

Перед использованием продукта, пожалуйста, прочтите следующие инструкции, чтобы обеспечить правильное использование продукта.

Пожалуйста, сохраните данное руководство для дальнейшего использования и следуйте содержащимся в нем рекомендациям, поскольку 
несоблюдение его инструкций может представлять угрозу жизни или здоровью.

ПРИМЕНЕНИЕ И ОПИСАНИЕ
Салфетки из микрофибры  предназначены  для очистки практически любых поверхностей. Салфетки обладают отличной впитывающей 
способностью и не оставляют разводов и пятен. Они являются незаменимым элементом при уборке квартиры, мытье окон, полов, а также 
при чистке и мойке автомобиля.
Они прекрасно полируют очищенную поверхность. Их очень легко стирать и они быстро сохнут.

КОНЧИК
 Необходимо проверить комплектность поставки устройства и отсутствие видимых повреждений.
 В случае неполной поставки или если вы заметили повреждения, вызванные ненадлежащей упаковкой или транспортировкой, 

пожалуйста, свяжитесь с горячей линией сервисной службы.

ИСПОЛЬЗОВАТЬ
Салфетки из микрофибры подходят для ежедневной уборки гладких и структурированных поверхностей. Их можно использовать в сухом 
виде — для протирания пыли, или в мокром — для удаления грязи с мебели, столешниц, бытовой техники, окон, зеркал, плитки, раковин и 
деталей автомобиля.
Благодаря своей структуре микроволокно эффективно собирает пыль  и грязь  без необходимости использования моющих средств. Это 
идеальное решение для людей, страдающих аллергией, а также для очистки чувствительных поверхностей.

 Сухой и влажный
 Сухая: идеально подходит для полировки, удаления пыли и шерсти животных.

Влажная уборка: эффективно удаляет жир, разводы и пятна — просто смочите ткань водой.
Перед первым использованием рекомендуется прополоскать салфетку в теплой воде.
Микроволокна не царапают деликатные поверхности, поэтому салфетки подходят также для экранов, стекла и окрашенных поверхностей.
Салфетки можно стирать и использовать снова и снова, что делает их экологичной и экономичной альтернативой одноразовым чистящим 
средствам.

ЧИСТКА И ОБСЛУЖИВАНИЕ
 Закончив работу, удалите остатки ногтей и кутикулы  мягкой щеткой или салфеткой. Затем протрите лезвия и ручки щипцов  

дезинфицирующим средством, например, изопропиловым спиртом (минимум 70%). Дайте высохнуть на чистой поверхности.
 В  случае  профессионального  использования  (например,  в  салонах  красоты)  щипцы  следует  регулярно  дезинфицировать  в 

автоклаве или соответствующей бактерицидной жидкостью в соответствии с санитарно-эпидемиологическими нормами. Перед 
дезинфекцией инструмент необходимо тщательно очистить от любых загрязнений.

 Для  поддержания бесперебойной работы  пружины  и  лезвий рекомендуется  раз  в  несколько недель  наносить  на  сочленения 
рычагов каплю технического масла (например, вазелина или силикона). Удалите излишки масла сухой тканью.

 Храните кусачки в сухом и чистом месте, желательно в специальном футляре или защитном контейнере. Избегайте попадания 
влаги и прямого контакта с другими металлическими предметами, чтобы предотвратить ржавчину и затупление лезвий.

 Регулярно проверяйте остроту и состояние лезвий. Если вы заметили затупление, люфт механизма или повреждение, рассмотрите 
возможность замены инструмента или его профессиональной заточки.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ
 Материал: микрофибра
 Мокрый и сухой
 Размер: 27 x 29 см 12 шт.
 Включены различные цвета

ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ

 Салфетки из микрофибры следует регулярно стирать после многократного использования или при появлении на них заметных 
загрязнений. Рекомендуется стирать при температуре до 60°C, без использования кондиционеров, отбеливателей и сильных 
моющих средств — они могут ослабить структуру микроволокон и снизить эффективность чистки.

 Чтобы сохранить качество ткани, лучше всего стирать одежду отдельно от других материалов, особенно тканей, которые могут 
оставлять ворс (например, хлопок, полотенца).

 После стирки одежду следует высушить, желательно естественным путем (на воздухе). Их также можно сушить в сушильной 
машине при низкой температуре. Гладить микрофибру не рекомендуется.

 После высыхания храните салфетки в сухом и чистом месте. Во время хранения избегайте контакта с жирными или грязными 
поверхностями, чтобы сохранить впитывающую способность и эффективность.

 При правильном уходе салфетки из микрофибры сохраняют свои свойства в течение десятков циклов стирок. Если вы заметили 
снижение впитывающей способности, потерю мягкости или повреждение структуры, рекомендуется заменить его на новый.



СОВЕТЫ И ИНФОРМАЦИЯ ПО УПРАВЛЕНИЮ ИСПОЛЬЗОВАННОЙ УПАКОВКОЙ

Упаковка изготовлена из экологически чистых материалов, которые можно утилизировать в местном пункте приема 
вторичной переработки.

Использованный упаковочный материал следует сдавать в пункт утилизации отходов, указанный местными органами власти. 
Информацию о возможностях утилизации использованного продукта можно получить в органах местного самоуправления 
или города.

Изделие соответствует европейским и национальным требованиям безопасности приборов и изделий.

Мы оставляем за собой право вносить изменения в текст, дизайн и данные о продукте без предварительного уведомления.


